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A Prefatory Note. 



The last two decades have witnessed somethini^ very like a revolution in American Con- 
cert and Drawing Rooms. Twenty years ago, and even less, the sentimental ballad was su^ 
preme in the latter, and the opera air in the former. Little time was then spent by teachers 
and pupils on the ballads; anybody was supposed to be able to sing them. The old operas 
furnished forth the bulk of the teaching material outside of the vocalises. Concert organi- 
zations were combinations of two or three singers, a violinist and a pianist. Now all this is 
changed. Artistic individuality has come to the fore-, it is the period of the Recital; in the vo- 
cal field it is the period of the Song Recital. A few opera airs will no longer suffice; sing- 
ers who would sing must have repertories of pieces — many songs and varied. Poetic expres- 
sion, nourished by the spirit which has possessed the lyric drama, must have a wide territo- 
ry over which to range; and teachers, by the same token, must have different material from 
the old which looked somei^hat onesidedly to the technical side of the Art. The change more- 
over opened vistas never thought of before, and prepared a welcome fiir national idigmn. 

The beauty of Folk-songs came to be apprehended, and the fascination felt with which the 
characteristic elements of the songs spontauvously created by the people have infused the va- 
rious Schools of artistic song writing. 

It was with thoughts like these In mind that the present collection of songs was undertak- 
en. To the collection the German, practically the creator of the Lied, hsis naturally contribu- 
ted the largest number of specimens but he has associated with him the Frenchman, Scandi- 
navian, Englishman,. Russian, Italian, Bohemian and Pole— each in examples illustrative of the 
musical idiom of his people or his time. The singer may find here a large choice of tried and 
approved material with which to charm the lovers of musically emotionalized poetry; the 
teacher a comprehensive and varied material- classic, romantic and dramatic- to use in incul- 
cating the principles of good einging. Consideration has been had for pure singing in the old 
sense as well as for the modern manner of interpretation. There is no song in the list which 
has not publicly won fragrant tribute over and over again. 
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In Qnesta Tomba. 



(Oood friend, for Jesus* sate forbear.) 

SHAKBSPKARI. LUDWI6 Tan BEETHOVKN. 

Lento. 



? 



w,n> ■ I . vp i|i || P p^puq i i pTp' (I fr H 




In ques - ta tom-ba o - scu-ra, /la - - acia-ini ri »po - 
Good friend, for Je - sus'^ sake, ^ I f$r Je - sus» take,^ fbr^ 



^^ 



W 



iH\i i 



f 



^^ 



rt 



\w 



^ 



^ 



5a 



f 



•^i"i> f .»p I p"~p p c fffp I P P ^P I p' p p ^-ip 7P i r :; ! 



sar. 



quando yi-ve-TOy in- gra-ta, /do - ve-via me pen - sar, L a me pen 
hear, \ For ' bear^ to dig^ the dust, Vtke dust ^n-clos-ed here, I Good friendtfor- 



^ 




,t Gooi 



m 



^ 



^ 



^ 



^ 



cresc. 



^m 



^^ 



p 



^ 



^ 







NPIPIPIPIPIPIPIFiriPIPlFIFIFIPI 



M^ 




; jT .f.r.f.Lfj.r jj j.uM.Li 



14268 




KlKIKdlKaKaKJKJKJVJBiiV^K^BaBaKa 




^fj^^^^y 





•s 



/ 



■J^^^> f f'f-^ff-f H" F I J a 



oe - * nf! - ri [J din- a 

^x^Sf and cursU *| de kf 



ti - le 
th^t moves 



ve - len. 




in ques - ta tom< 
Good friend, for fi - 



ba o - 8CU - ra / la 
SHsi^ sake, / Fof 



- ftcia-mi ri-po« 
For fe - sns* sake, for- 



i Ui J 



i 



^^ 



* 



^ 



A-- 



^o. 



■wr vpirpF^g'g"' P ^P i p M^ tJ ' i' '/P 




^ 
''/' 



sar; 



I 



^ 



quan-do vi-ve - vo in - ^^ra-ta /do - ve-viji me pen • sar, / a 
bear, ^for - bear to dig tke dast;^ tke dust ei-clo- sed kere, / Good 



W 



f 



^ 



^ 



cresc. 



^ 



^ 



^^ 



?^ 



/^ 



'^^"■> r ' L TT ^^'^ " ^^ P \ ^ 




/^<=^ 




i 



, / in - 



^3E 



me pen • sar, } in - gra-ta 
friend, for - bear! j for - bear/ 



i 



bear/. 



U. 




14268 



iO 



Nature's Adoration. 



Additional words byWINTHROP!' 



Andante maestoso . 



■/g^ni > I ■ l^p 



«- 



LUDWI6 van fiEETHOVEN. 



^ /CN 



\ i f i rr ri r n 



P 



l.The heav^1s with praise to the Lord are a - bound-ing^^His 
2. The moua- tains praise Him and show forth His glo - ry,The 



^^ 



i 



^ 



W 



ffN ff\ 



^ 






/r\ 



y 



^ 






! 



J31 



J-TTSa— ^O-Bi = 

5 5* » P. I 



Vi^ 



^^ 



^ 



ZS= 



r r B i f' J iJ^-J i .i J J 



name to bear a - far tbey re -jo ice j The earth, the sea to hi a 
might - y seas His wis - dom de - dare; The hills and vales tell the 






j^ ji 1 1 



^ 



r^i 



r 






* ^ =t 



1^ !!■ 






^ 



w f r -f - 




hon - or is sound - ing, Give ear, oh man, to Na-ture's voice, 
won - der-ful sto - ry, The gold- en grain, the flow-ers fair. 




Digitized by 



Google 



14«68 



11 



^m 



, y I T r I T-p-^r ? p i r y ^ 

The Htar^ a - bove us, who is it up-hold-eth? 

O tnaiiT man, join the cho-rus aground you, 



I 



te 



a 



m 



i 



I 




1^— !■ 






^r^ 



■l^- 



^^^W 



r 



y^"i> - t F . 



Pr M f 



Who lend - eth from his tent the sun? 
Praise Him to whom all praii>e be - longs, 



fie 



te 



P 



M 



^n 



^ 



jTmnr^j 



:■: — i:~i: 



!J!li;^' * «' 



/?P 



3 J J J 



F '» ^ 



grg, f f. ' ^ 



■► ■•• •»• •»■ — — •- — 

'w r r r ;» p: ^ p: 



rrr 



<T^ /?\ 



wr r I 'l 1^ \^ n ir f i i^ 



777" 



m 



^m 



com -eth laugh -ing, his glo - ry un - fold - eth, A gi - ant strong his 

Him be glo - ry, do - min-ion for - ev - er. Whose won-drous works In 



^ 



r 90 I • I 



* 



-6 



^F 



y' 



^ 



i 



«/ 



:z 



^ 



= ; ^* ^ 



-- -9- -=• -• 



Vi^ Vi^ 



^ =: 



^ 



r r if r if r ^ 



^ 



az 



I 



g^ 



race to run, A gi - ant strong his race to run. 

spire our songs, Whose won-drous works in - spire our songs. 



fe 



m 



t 



t 



* 



I 



9-' 



E 



5E 



1 



2 .£_ 



Zl 









^H 



IB 



:az: 



// 



«-« — « 



*r ,sf 



ff 



% 



3 



2s:i 



— J.DigEfed 



14S68 



/?^ 



"srr 



Vi/ 



n 



O. r. DAUMElt. 



Wie bist dn, meine Konigin. 

(Jh! ihceef my love) 



JOHANNES BRAHM& 



Adagio. 




Col Fed. 



d^'dM" 



fft'f If f i i l ip I I II if' i 



Wie bist du, mei - ne Ko • ni - gin. 
Ah f sweet my love, ikou charm-est me. 



^m 



dutch sanf-te GU •- tewon-iie- 

aU gracedis - ploy - ixgpUaS'Ure 




^m 



i 



T^ 



f7>J> 



W 



^ 



eepreu. 



W'^^-^mudjMm 





\%M 



IS 




^^^^^^^ 



n^V' B p i iir t HfpM I P' 9^ \ ^^^ ^' i 



blilh - ter Ro-senGlans, 
/M - MMPii npse and fair^ 



ver-^S:leidi ich ihn dem dei 
hid fair^er Mffm ik y res 



ni*gen? 




Li£L,Lr mif ypy 



'f,^^ f 'p i p- ^^ h^ M p ir p I - ^ 



Ach, tt - ber al - les was da bluht, iet dei - ae Bia - the 
Fair^ er than all that bloom -etk there is thine ar - ray - ing. 



^ — i^ .4 



k h 





142«8 



i4 



BK 



^ 



I p |> ^P 1^" P M 



. -ni ,n 



ji'''! ULJ 



Durch to - tde WQ - sten waa-dle 
. Oh through the death - ly wastes I 



^m 



^ 



j^jjjj 



^^ 






^rTTr" 




^ 



B 



U'ttJ"! J 



1g. If^V 




hin, 
press^ 



und uii - ne 5 chat - ten brei-teu aichj 

deep shad - ^jw^j broad - en ail a - rottadj^ 




ob furch-ter - li 
Oh through the fear 



che Schwule dort 
ful sul' tri - Hess, 



ohnL 
end - 



En - de 
less - /^ 




15 



'■'t^> t f h'Hf 



won - ne* - voll 
^eas - ure 'full 



P^g 



^ 



^ 






^ 



^m 



f 



Jp espress. 



'''''''> =P' I 'syXf I 'dJJ''''dJ''dl J 



■MH^ t^ P I f Pfii i r ^ i p p P IP" PP ^ 1 



La88 mich ver - getfn in deitiem Arm! 
FaJH would I die up -on thy heart, 



Es ist in ihm 

'tis death him - self 



ja selbst der 
iK'hab . its 




^ 



Tod, ob auch die herb - ate To-dee - qual dieBrust durch-wu-the, 

there. Come, death, al - though with bitt-rest smart and pang 'twere slay-ing. 



\ 



i 



^m 



2 



F 



E 



"^m 



^^ 



u, 



^ 



^ 




'^ii'ix ^ P ir > i '' p i r ^ 



iSL 



i 



55 



^ 



won - ne - voU, won 

pleas - irr(f - full, pleas 

i — -J 



ne - won - ne - voll! 
ure, pleas - //r^ -full. 



#^ 



i 



^ 



ffli 



i 



ff 



i 



^ 



r 



^^i 



M 



fl 



^1 



S 



%6. 



m 



^^ 



f? 



14268 



16 



Bacchanal. 



Vivace. 



TKKDBKIC CHOPIN, Op.74.H9 4. 
risoMo. 1 ^vsa 



^ 






1 Ccmei no shrinking! keep on drink-ing! 
t. While I hold thee, and en-fold thee, 
8. Wilt thottydreamingi eU|(fattheteem-iqg: 



^ 



y_jjjj,ii 



^ 






^ 



^rt 



I P P f^Fip u r"^ i p M M 



i« 



Drinking is dt - vine! Oh, what hlies - es, lie in kies - ee, Mixed with glorioiui 

How thy dark eye speaksl OhytherAplea-sttrey with-odt mea- sare. In thy glow-ing 
Joys old Bao-Gfatts sends? Earth were drear-y, sad andwea-ry, Fit for old NiclAi 



^in 



^ 



! 



i 



^ 



4—4 



^ 



^TT? 



jsaz 



r 



m 



r i M r'if 1(1 g r"^ I f P r' 111 i 



[* 



wine. Oh, what bliss - es, lie in kiss - es, Mixed with glo-rioos wine. 

Cheeks. Oh,there?s plea- sure, with-out mea-sure, In thy glow -ing cheeks, 

ends! Earth were drear- y, sad and wea - ry, Fit for old Nick^ ends. 



^^ 



^^ 



i 



^ 



i=i 



tJu 



legato. 



% 1' 



■==M 



^ 



^ 



r r f 



^ 



T=T 



T — rr 




14?68 



17 



Gipsy John. 



G.J.WHYTE MELVILLE. 

Allegro. 



FREDERIC CLAY. 



^ 



' ' ^p IP p r r ir r j 



i 



1. The gip-sy fires are bum - ing, The: 

2. And when your brains are turn - ing/ And you're 




•''t p p r 



r »p 



fl p f ii f^ 



r r ,^'n' 



M 



ket-tle sings a song, 

on *- ty fit for bed, 



And good folks want their lin - ing, That are 
The lamps in heav'n are bum - ing To 



^rt 



i. 3 r^J 



jn j TJ13 



J. ■ Cj/ 



^m 



^m 



m 



& 



^ 



1 



'^L p p r r i r^^ 



^^^ 



^m 



1 



t 



emp- ty all day long; Then wel - Gome,if yoifve lost your way, For 

light you o - ver - head*, Till wak-ing up re - fresh'd and bright, When 



»j. jgii i nQi] 



3;;= 



SP 



^^ 



m 



W 



5 



f 



? 



s 



^^P 



'"if P p () I r r "r I p p r r I p p r r 



day - light's past and gone. And stran-gers mighty do worse than stay And 

stars are pale and wan, YoiiVL swear they pass a co - sy night Who 



|i i 'MJTT] 






/ i ' J ir" i 



J" 



s 



^ 



i 



• ■ % 



i 



=KZ 



£ 
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•■'t JH I* ^V »J I f ' " ' I? i p p r 1 ^' ^ 



house with Gip - 8y John. 

lodge with Gip - sy John. 



Thereb fowl of 
The birds of air 



y » 

shaU 




il^ i p p r 



r Tp I f t ^^m 



> r r t 



fea - ther, A tur-key poult and hen, 

call you } They are etirr-ing with the digr; 



A moor-cock off the 
No mie - duef shall be- 




-I f ''• I '^ i p p r r |T .7\^^^-f f ^ 



boa - ther, A mal-lard from the fen, 

fall you Tillwe^ve set yoa on 3rottr way; 



A ' leash of teal> a 

And when you^re left the 




Ji'LL) 



; j,gT^iJH l nLi 



^ 



'* > p ' p r ^ I r p p p I r ^ p i p p r ^ 



thump-ing goosej As hear - y as a swan; 

wand^rer'b camp, To tra - vel blithe-ly on, 



Be ought to wear his 
Be kind to some poor 



{ 'J. •^lLu.'^'GJ 



i 



^ 



f 



^ 



£ 



# 






^^ 



^ 
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Maggiore. a tempo, mf 



^b P p r r ' ^' p -r " ^ ^^" r ' ■* ' r -^' r r ' 



waist-coat loose Wbo dines with Gip - sy 
tink-er tramp And think of Gip - sy 



•J I So dip jrour fin - gers 




• « 



'"'ir f r r ' " ' pi* r ir r i ff r c 



ill the stew, And drink a cup to me, I'u Hll a ^ gain and 



i''^ U i lUi^ 



^ 




^ 



II j. I jljl 



^^ 




i 



3 



e 



^f— I* 




drink to you A health in. Ro-ma - nyl So dip your fin - gers 




■"'i ll [1 I f i g' P r r i r r I 'lg-^p r r 



in the stew. And drink a cup to 



me, 



fll fill a -gain and 




drink to you A health in iUx*ma - nyl 
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Ein Ton. 

(What sound is that?) 



Eng. version by J. AHREM. 



PETER CORNELIUS. 



^m 



Un poco agitato. 



r\ 



' » p g p 



^^ 



j^''^.it ? I 



Mir klin^ ein Ton 

What sound is tkat 






60 wun - der 
so rich and 




^ 



/?^ 






< ^^ » 



'^AT' gP-JUg r' I? II" 



^^ 



bar in Herz and Sin - nen im - mer - dar.. 

clear? It thrills my heart, it fills my ear;^ 



$ 



3 



TT 



■ J J J # ■ 



^^ 



g^ 



F=f=P 



f r r 



r r r 
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1st es der Hauch) 
Be ' lov ' ed one, 



der dir ent » schwdbt, 
and can it ke 



als ein - mal 
Thy last J^nd 
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nocb dein Mund ge - bebt?- 
^igk se ft t forth to me? 



ist es de& 
Was it the 



Tl 



^^ 



^ 



^ 



^^ 



f= 



r r r 



^ 



I 



cresc. 



U^ 



■■^A 



^fe# 



^^ 



^ 



¥ 



^ 



r 



^^ 



■ ■ 



rrr- m m , b 



^ 



^ 



G15cklein8 trU - ber Klani^, der dir ge - folgt den Weg ent - lang? 
bell in yon - der tow'r, Which told me of thy last sad hour? 



^ 



J J J H . 



tJ ^ J J J J . 



fgffi 



^ 



l^E 



f 



^^ 






f 



cresc. 



^^ 



u 



■(' T 



* 



? 



S 



t r p P-u^ppM r' ff ff ^ 



^^ 



Mir klingt der Ton 80 yoVL bo rein, als schldss er 

And yet a - gain thatsoundl hear. As if thy 



^m 



jiiJV'' g 



^»^ . I>* <^ i 



if 



r^^ 




■>'A g p r- g 



?a=5i 



< ^ 



dei - kie See * le ein,.. 

5(7ir/ still 'Un - ^^r^rf irtf<i;j- 
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PP 



'j'l ' i r ^ I" I r' g g g 



^^ 



alB 8tie - gest lieN • bend nie - der du und ean-gest 

To sootke my an - giHsh,calm my gri^, And give my 



( J'Vi J i 




\ 



PP 

'f»iK >J J J 






t t±J 



19* l7 {# 17 



■^A p p r' i> ^ 



I f « t I 



mei* nen Schmen in Ruhl . 

woMHd-ed heart ' re - lief, . 



I' ,fi ''1^ 



JUJuJJJ 



Ji i lJ J JJ 



H=y^ 



I 



f 



^ 



fl 



4 



i 



F^ 



PI 



^ 



s 



^ 



I 



IS 



IP i n'rq 



f 



T 



r r r 
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Drink to me only with thine eyes! 



BEN JONSON. 

Andantino 



ss 



OLD SNOUSH AHL 
(Date unoertainJ) 




1. Drink to me on - ly 
X. I eenttbeelate a 



^th thine eyes. And I will pledge with mine, . 

roe • 7 wreathi Not so^ much hon - Ving. theeL-, 




•^' ii ii p r P I up LTP '[>p r p i ^^_^ ^ 



Or leave a kiss with - in. the cup, And til not ask for wine$. 
As giv-ing it a hope that there It could pot with • erH be*,. 



The 
But 




thirst that from the soul doth rise Doth ask a drink di - vine,, 
thou there-on didst on • ly breathe And sentVt it back to mej^ 




s 



p p p r p lEjp Lf p i CfP r p i -' ^' ^^ ^ 



But might I of Jove's nee - tar sip « I would not change for thinel 
Since when it grows, and smells,! swear,Not of it -self but thee! 






m 



J f! J J m 



i J' J i^ul ''/ I l' 
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Als die alte Matter. 

(Songs my mother taught me.) 
Eng. Teraion by NATALIE M ACFARREN. ANTON DVORAK, Op.66. N9 4. 

Andante con moto. 
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Eag. venion by D. C. A. 

Andante maestoso. 



Les Rameanx. 

CrAe Palms.) 



J£AN FAURB. 



^m. 



^m 



Uciimmm 



F« 



^*[j}in[}jiii\i ni n 




'^r p- p Ji fl p g If r f"~|i » 



1. Sur no8 Che -mine les ra-meaux et lee fleiirB. 

/. Oir all our way the palms aad bloom - iag /iowhrs. 



% 



m 



'f^ t 




^^^ r^ 



^ 



a^ 



f 



3s: 



'*ii-iL r ?• M- P P' P I r 



y r r 



Sont re - pan - duH dans ee 

Send forth their per - fii»w oh 
S 4 



grand jour 
oar fes - 



de fe 
tal day,^ 



te. 



p ^^ 




is 



^^ 



* 



3,yV^oogie 



«s 



X7 



'Wp r p J' P p P i r I* r"r ^ 



Je - BUS sVvanoe il vient tie * cher nos 

Je - firi ap'pearssMf comes to dry oar 



pleura. 
tearsy^ 



^ 



9^ 



^r^ r^ 



^^ n-^ 



raU. 



'^tH> «r ;)■ (I g' M' I' I r" p r 



Strttigkt . 



ja la feule a I'ac - da - mer 

w^y the crowds come near and horn 



s'ap - prete. 
ago pay. 




a tempo. 



s^^^^ 



^m 



^ 



Pea - pies chan-tes, 
Sing all the na - 



Chan - tex 
tionsi ckani 



en choeoTi 
Mis praise/ 



i 



^ 



^m 



^^ 



'wl^tff iX/ff^ I jffff iJJ^M' 



Wit f r ^ a^^^a n^ ^ f i ,^ 



Que 
Load 

S\ 



vo - tre voix a no - tre volx 

let yon voic - es sound/ let all 

8 



-re- pon de Ho- 

glad anthems^ raise, Ho- 
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slargando. 



Larga 



t^^f f ir fH f >p Mr ^ffr 



• *« 



S 



Be - ni ce - lui qui vient sau - ver le mon 

Bless - ed is he who comes, bring -ing sal ^ va - 




tionl^ 



# 



^ 



^ 




njTijnnii 



E 



c 



^ 



ujf^fmuni m 



• < 





1 1" 


— ^ 


W 




t-r* 


1 J.. =ta 


p4F=^=i 


fcfc.l. L l> 


J 




^p — ^ 


^ 


— i - 


@ 
^ 




T"- 


■ 


/ ■ 


'^I'Vb 


1 — 


1 1 


F -.^ 

^ r 


J 1 


• 5 


^>- 


< 


5i=±i-5i±3 






: 


i j^Le-' 
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m 



m 



2.11 
S.fffs 



T P J^ M g ; 



r P ' I 



a par* le, le peu * plea a sa 

voice is heard, and na - tiOMs at the 



VOIX — 

sounds 



I r p- p J' p M I r r 



m 



3. Re - jou - is - toi; Sainte Je - ru - sa 

S. Oh, then re-joice, e'en thou, Je - ru - sa 



lem. 



lem,^ 



I 



n 



^ 



^i 



f^ f^ 




^^=i 




& 



jsz 



^ 



p- B r D g=i=ff^ 



^ 



& 



Ont re - cou-vre leur li - ber - te 

Once more re -gain that free -dom sought 

3 



per- du 
in vain,. 



m 



r r fl r i? g g \r 



i 




De tes en -f ants chan-te la de - 

Thy chit - dren aU sing their Re - dem « 



li-vran 
eri name,. 



ce 




^ 



!■ p' p J' M" B I r m 



^ 



^ 



l!hu 
i7w 



ma - ni - t4 don - mq^ cha - cun ses droits . 

man - i ' ty doth ev - 'ry - vA^r^ a ^ bounds 



s 



r p- p -I' i* ^" H r i 



p 



a 



Par cha - ri - te le Dieu de Beth - le - hem . 

For by £f is grace, the God of Beth ^ le - hem. 



m 



s^ 



^n^ fi"^ 



^^ f^ 



m 
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so 




vM*t . p" n F- p p If p r 



■ Et la lu-miere est a cha - con 

Ligkt WW to all ike world is gUAi 



ren - due; 
a - gain, 



Brings 



vec la fois ^ap-por-te iVs - - pe- ranee 

tlie new faiik, and lope con - firms the same, 





a tempo. 




Sing, 



plea dian-tesy 
aU the na - 



Tea - pies Chan-tesi 
Sing^ all the na - 



Chan - tes 



dian • tes 
tionsf chant 




Que vo - tre voix a no - tre voix- 

Loud let ' yonrvoic-es sound, let all — 



Que vo - tre voix a no - tre voix. 

Loud let your vote -es sound, let all — 



en cfaoeur, 
ms praise/ 



^ 



en bhoeuTy 
Mis praise/ 




re-pon - -de Ho- 

glad an - thems raise; So- 



re - pon - - d^ Ho - 

glad an - thems raise; Ho- 




v^oogie 
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s^ 



san 



m 

na! 

M/ 



gloi - reira Seii^-neurl 
Glo - ry /o God/ 



SI 



p 




Be - - ni ce - Uti qui vient uau - ver le mon • 
Biess . ed is ffe vfko comes bring -ing sal - va - 




'm D 



¥== 



del 




^^fflffjp i j ni nwj/p. 



^ 



H 



I 



i te 



k j* 



i 



^ 



^ 



9^ 



-^ ^ 




? 



P-^ P-^ 



P 
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Der Wanderer. 

{Far from my birthplace) 



Allegro vivo ed agitato Aim. J = 104) 



A.FESCA. 



'^i,» tf - t tj' i'W'i f f ' ^p II f ir' ^' p ^ 



1. Wcit in der 

2. Und auf des 

3. Mag ich nun 

4. So will ich 
/. Far from my 
2, When, on the 

5. Tko'vain-ly 



Fer - lie 
- ceana 
tau-seud 
wei - ter, 

birth-place 
- cean, 

seek - ing 



wandi'ich al 
wo-gen-der 
Mei-lenweit 
wei-ter denn 
lone-ly I 
bihlowsroU 
corn-fort and 



leini _ 
Fluth,. 
getfn, - 
zietfn, . 
roam,^ 
kigk,^ 
rest, _ 



kaimmichder 
wie in des 
ii-ber-all 
Lan-derund 
Reft of the 
Wkentk^red 
Eopeleadsme 




r-^ — f- r 



'^«iiiir r iirir nr op ^p i r r f r r m 



' trau - ten Hei-mathnichtfreu'n, u - ber Ge - kluf 

Wet-tere ver-hee - rcn-der Wuth, selbst in des Ur 

glaub' ich, die Hoi - de zu seh'n; • u- ber -all wahn'_ 

Mee - re wal-lenddurch-flieh'n, im-mer doch bleib' 

joys^ and com-forts of home, O-verwild moun - 

light-ning H - lu - mines the shy, When thro' the tan - 

on - ward, lope fills my breast, Ev-er re - main - 



te geht mei - ne 
walds pfad - Id - sem 

ich, bei ihr tu 

ich, wo kh auch 
tains toil - ing each 
gled for - est 1 

ingjWher -e'er 1 



j,'i'mflij?]|rf]jj^ a 



jnm fl^jTJ i 



'-"M p: 7^ r' 



^^ 




\" [' • 



dimin. 



M ^.^ ^.^^ p agttaio e conaoiceMMa. 

,«(■' .^p p p i rr^fipir pr rir r rOp 



Bahn, 
Raum, 

sein, 

sei, 

day, 

tread, 

roam. 



Griin-de voU Grau - sen gah- nenmich an;^. 

|de an des Himmels ent - fern - tes -tem Saum 

und sie be - glei - tet mich Land aus und ein! 

ihr und der Hei _ math hold und ge-treu,^ 

Thro'gloom-y ra - vines wind- ing my way;^ 

Still by that lore - light safe - ly Ik led; 

True to her mem - 'ry, true to my home; 



doch es um-8chwfMmidi 

u - ber-all sah ich 

denn es um-sdiwebtmich 
denn es umschwclyt ja so 
Stilltho'I wan - der 
Yes, tho' in per - il I 
Fate may for-ev - er my 



f '■' J]]J71J]]JT] 



jTiiO'ninii 
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^ 



n 



S 



'>" i i» f r «p r^r ■'^^' ^ ^ ^ fl i r- r «p Tr 'r' i* P ^^ 



won- nig und mild, 
won-nig and mild, 
ii-ber-all mild, 
won-nig und mild, 
lone-ly a-far,^ 
wan-der a-far,^ 
hap' pi-ness mar, 



mei - ner Ge-lieb - ten 
mei*ner Ge-lieb -ten 
mei -ner Ge-lieb -ten 
mei - ner Ge -lieb - ten 
Thou kov-^rit o'er me. 
Thou ne'er dostleave me, 
Tei thou Shalt cheer me. 



zaub-ri-sches Bild, 
zaub-ri-sctaes Bild, 
zaub'-ri-Bches Bild, 
zaub-ri-sches Bild, 
loveiguid'ing star, 
hope^guid-dng star, 
loveig-uid-ing stan 



doch es vmschw^tmich 

ii - ber - all sah ich 
denn es umschwebt mich 
dennmichumsdiwebt ja so 
StiU tho' I wau ^ der 
Yes, tho' in per ' U I 
Fate may for- ev - ermy 




won - nig und mild , 
won- nig und mild, 
U - ber-all mild, 
won - nig und mild, 
lone- ly a^far, 
wan 'der a -far, 
hap - pUnessmar, 



mei -ner Ge-lieb - 
mei - ner Ge-lieb - 
mot -ner Ge-lieb - 
mei -ner Ge-lieb - 
Thouhov'erit c^er^^ 
Thou nAr dost leave 
Yet thoushalt cheer 



ten zaub-risc^es Bild, 
ten zaub-risches Bild, 
ten zaub'-riscbes Bild, 
ten zaub-risches Bild, 
me,loveiguUi4ng star, 
me,hop^guid4ng star, 
me,loveiguid'ing star. 



doch es umschwebt mich 

ii - ber - all sah ich 
denn es umschwebt mich 
denn mich umsdiwebt ja so 
Stm tho' I wan ' der 
Yet tho^ in per r il I 
Fate may for-ev - ermy 




won - nig und mild 
won - nig und mild 
u - ber all mild 
won - nig und mild 
lone - ly a -far, 
wan' der a- far, 
hap ' pi-ness mar. 



mei - ner Ge-lieb - 
mei - ner Ge-lieb - 
mei - ner Ge-lieb - 
mei - ner Ge - lieb - 

Thou hov-erit der 

Thou nider dost leave 
Yet thou Shalt cheer 



ten zaub'- nsches Bildl 
ten zaub'- risches Bild! 
ten zaub'- risches Bild! 
ten zaub'- risches Bild! 
me, loveiguid-ingstar. 
me, hopdsguid-ingstar, 
me, love^ guiding star. 
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Im tiefen Keller sitz' ich Men 

{Jh ceUar cool) 



6. FISCHER. 



Con ^irito. 



M 



% 



A K 



^ IK \ 



^m 



5 



m 



JSL 



gE 



^^ 



IP V 



^ 



^ 



^^ 



(?> 



•/■m > 



P 



^ 



I 'jti J I r J r ^^ 



^ 



1^ I' r I r ( f ^ 



1. Im tie - fen Kel - ler sitz* 

/. Im cei - tor a»o/ / 5t/ 



ich hier Aof ei - nem Fkas ¥dU 

tfMf f iri(i0' A fkli mmi brim - ming 



;^ 



^ 



^^ 



^^ 



^ 



^ 



I 



j ' ; ■ 




Be - bea. Bin ^ - ten^ Mntlih, and las - se mir Tom al - ler - bee - ten 
■MS-«i^ Of spmrkAimg wine, of^ gold - emwime, Kiad tm ^ tnri dkoic-esi 



\^F 



^ 



^ 



S 



^ 



^^ 



I '-'t J I ■ « 



^ 



^ 



i 



^^ 



i 




Ka - per holt den He - ber vor, Ge - hor- 

fOf - jr . kme the world ^-pears. And to wtj w€y 



*/- 



f 
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X 
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ke, Er ' fuUt das Glass, Ich halt's em - por Und trin - ke, trin - ke, 
ing. No mor - tal pleas -ure man en- joys Like drink- ing,driiik-ing, 



w 



^ 



&r3 



3E 



3E 



£ 






1^ 



i 



m 



trin- ke. 
driiik'iiig. 



i 



■ \ . \ K 



^ 



^^ 



m 



m 



/T\ 



^ 



^ 



W 9 



jE 



» 



« 



^ 



^ 



^ 



t7\ 



S 



1?= 



P^ 



^ 



'^i J ir J f j.i/' i^r r i r r r r ir J i J i 



S.Mich plagt der Da- mon, Durst ge-naont^Und um ihti zu ver - scheu-chen NehmV 

3. Al - lein iMin Durst ver - mehrt sich nur mit je-dem fri-scheo Be-cher, Das 

2.1k oth ' er breasts while care and strife The heav'k-ly spark are kiU-iHg; At 

3, This life is short and while J may fll ward off grief and sor^ raw, En - 



I 



S 



f 



p 



^ 



m 



3E 



^ 



^m 



s 



I 



* 



I 



^ 



^ 



1— — # 



f 




ich^ ein— De - ckel 

ist _ die_ lei - di 

peace with ail^ the^ 

Joy the pleas - ure^ 



glass £ur Hand, Und 

ge Na-tur Der 

world am I, While 

of to - day And 



lass' mir Rhein - wein 

ech " ten Rhein - wein - 

/ my^ glass am 

care not^ for to - 




I '"! J ' J 
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rei - Chen. Die - gan - le Welt er - schfint mir nun In 

ze - Cher. Was scha - det's auch, wenn . ich .— zu - letzt Vom 

fill' ing. And whfn by Bac - chus^ o - ver-came, Be - 

mor - row. And when at last with - in.^^ my awn. Grim 



;^ 



' I ' i 



f 



'f^i J 1 



^ 



^ 



r « r ' 



f 




ro-sen - ro - ther Schmin • ke, Ich konn-te kei-nem Lei - des thun, Denn ich 

Fass sum Bo - den sin - ke, Ich ha - be kei - ne Pflicht ver- letzt, Denn ich 

side the cash Ik sinh - ing, No wuin I en - vy or de^spise^ While 

death hU arm is^ linh - ing, With glass in hand /ll gai - ly die— While 



^^ 



m 



n 



^ 



colla voce. 



s 



^^ 



^ 



/T\ 



v 



puT J r J I f 



i 



M 



trin-ke, trin- ke, trin- ke! 

trin-ke, trin-ke, trin-ke! 

drinhing, drinhing, drinhing! 

drinhingfdrinhing, drinhing/ 
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All through the Night. 



Words by HARRY BOULTON. 



Adapted from "AR HYD Y NOSD 
(An old Welsh melody.) 



^m 



ir p ' r 



1. Sleep, my love and 
Z Though I roam a 
8. Hark! a sol - emn 



^^ 



^ 



f 



^m 



^^ 



m 



5 



f 



^ 






f 



rr 



^^ 



f'f 



m 



rrr 



W 



^^ 



f 



Vi 



•^"i, r p r -I I '' r'pK" ' ^ 



^^ 



peace at - tend thee, All through the nighty 
min-strel lone-ly, All through the night; 
bell is ring-ing, Clear through the night; 



Guard -ian an - gels God will lend thee > 

My true harp shall praise thee on - ly, 

Thou, my love, art heav'nward wiug-ing, 



^^^ 



I 



SI 



^ 



s 



^ 



f 



S^ 



f*f 



k^ 



^ 



P 



^ 



^ 



^ 



r r r r ir r r r 1^ r r 



r- p H" ' 



& 



za. 



m 



All through the night. 

All through the night. 

Home through the night. 



Soft the drow - sy hours are creeping, Hill and vale in 
Lovers young dream, a - las, is o - ver, Yet Restrains of 
Earth - ly dust from off thee shak-en, Soul im-mor - tal 



» ""']' i I' jiii r i^/JirniiTiwiin/jiJij 



^ 



% 



J J J ji 



^ 



m 



1 



1 



w 



•^lA r- P r r T' p ^ r I T" p r ■* I'W 



m 



ICu. 



^ 



slum- ber steep - ing. Love a -lone his watch is keep-ing. All through the night, 
love shall hov-er Near the presence of my lov-er. All through the night, 
thou Shalt wak- en. With thy last- dim jour- ney tak-en. Home through the night. 



i ^''/-yjF^P 




^ 



^ 



^ 



^ 



w 



^1 



«* 



W". j,J J J ii 



^ 



:iH 



GEIBEL. 



Fur Musik. 

(For Music) 



R. FRANZ. 



Andante molto sostenuto. 



rMFp p 



r I P p r fi 



Nun die Schat - ten dun - 

Now. the shad - ows dark - 



- keln, Stern an Stern er 

- en. Star on star's a 





^m 



I P p r r ^ 



^ 



wacht: 
light,^ 



welch eiu Hauch der 
What a breath of 



Sehn 
long. 



BUCht 

ing 



I 



^ 



I ' i •< i -I 




^ 



r ^ r r 



f 



^s 



3 



• 



V|L !.» ^ 



FRf 



gg 



P p F' g P 1 ^^ 



« I P rr 



flu - tet durch 
Floods the air 



die 
at 



Nacht 
night. 



Durch das Meer 
Through the sea 



der 




^^ 



^m 



^m 



^ 



Trau 



- me 

- cy, 



steu - ert oh 
Steer- ing with 



ne 
out 



Ruh', 




14268 



S9 



'^A p p r r i T ^ I P p r M i 



8teu - ert mei 
Seeks my soul 




cresc 



m\^ a r r ^^ 



^m 



nimit^ sie ganz da 

Thine it is a 



bin!. 
loHe! 



Achy du wei8st> dass 
Ah, thou huow^t that 
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W. OSTERWALD. 

Andante con grazia 



Standchen. 

{/Serenade) 



R. FRANZ, Op. 17, N9 2. 




Ster • ne blin - zelu blind, 
star -' ryeyes are dim, 



als ob sie mil - de sind von al-lem 

Too wea - ry now to trim their lampsOnce 



n^h^^-, >g^^ 




vor dem Fen - ster lei - se 
at .my win - dow pon - during, 



sau - selt so lieb und lind 
Whisp-ers, so soft and kind, 



ein 
A 



g 



Q' j^L|5' ^sj | &L^5^^|J^ y 
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lightly. 



*;''i.''.t> r ; p P' Ml" i h' M B p g 



fri - scher Friih - lings- wind $ 
gem ' tly mnr - wiring wind; 



ich wiinsch' ihm gu - te 
/ hail him in his 




42 



H.HEINE. _ Andante. 



Aus meinen grossen Schmerzen. 

{From grief /cannot measure) 



R. FRANZ,Op.6,N9l. 



'M P I'ff M P |i' \ ' I P fl M P ' 



Aus mei-nen gto - saen Schmer - zen 
From grief I can - not meas - ure, 
espressivoUcanto. 



mach' ich die klei • nen 
Make I my lit - tie 




Lie - der, die he - ben ihr klin-gend Ge - fie 
songs, ^ They soar 



^oar with their soundring pin - ions And 



der und flat-tern nach ih - rem 
flnt-ter to her, my 




koniinen sie wie-derund kla 
ev " er re-turn they com -plain 



gen, und kla- gen,undwol-lennicht sa 
ing, Cmnrplain -ing yet nev ^ er ex - plain 

:5^ 



gen, was 
- ingWM 
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EICHENDORF 

Allegretto. 



In einem kuhlen Grunde. 

{The broken rifig,or 
Mill of the Valley) 



43 



GERMAN FOLK SONG. 



'hii ^ i r p Q p i r^ff r ^ir p O p 



In ei - nem kuh - len Gruu 
Oh yon - der fleet - ifig riv 



de, da geht ein Miih - len • 

sr There turns a bus - y 



^ 



fJ3J!l]<fJ!]J3J| ^ 




1 



[jfJJJJJtJJjJJ I 



^^ 



^^ 



V3= 



^ 



^^ 



W. F 



"^ * Pir P L-f P i i 



den, ^ das 



rady !- :^ mein Lieb - chen ist ver- schwun 

wkeel, My Lore has fled;^ ah/ sor - 



jiMl^n, 



_■■■■■— —IHHBHL 



,^ das 
row. — FTA/iJA 




¥ 



g^ 



^m 



s 



^ 



^ 



p 



'fi r p r > p i f 1 T p ic.^ p Q p 



dort 
time 



ge - woh • net hat, . 
can nev - er heal,. 



mein Lieb - chen ist ^ver 

My Love, ah/ bit - ter 



^^^^^^ 




^^ 



^m 



m 



i 



m 




schwun 
sor - 



den dsis dort ge-woh - net hat 

nw,_ Which time can nev - er heal. 



^MjJJJJfJJ^JJUjJJJJfJJ-^ 
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^^ 



p Lj p ir~^ 



Sie hat mir Treu' ver - spro 

She gave as true - love to - 



I 



^ 






cheii, 
ken. 



r p f-j p 



gab mir 
A beau 



ein'n Ring da • 

teous ring . ef 




| «JJJIJ«JJ>^J i 



W^ 



^ 



^^ 



g cj p I r 




^4*^-^ 



g 



1 



bei,- 



sie hat die TreuU ge - bro - 

The ring is long^ since brok - 



Chen das 

en . Eer 



f *n^j 



U-'JJ^J^-'^Jk 



»jjjjj*jjjj p 



^ 



^ 



1 



m 



■MH 



jBJZ 




Ring 

love 



lein SmS lent - zwei, . 
is dead and cold,*^ 



sie hat _ 
Her true , 



die Treu' 
love, which 



she 



^^ yJTTT^j j^ jj 



| <f]T?1j4lJT^ 




^ 



^ 



:s 



s 




^r<7« - - ised, Is past, is dead, and cold. 



Hor' 
And 
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p Lj p ir~^p r .h ir p Cr ^ 



ich das MUhl - rad ge - 

when by chance, in pass - 



hen ich weiss nicht/was^ ich 

ing, I tiew the rest - less 



} tfjjjjjtjj^ 



lyjjjjjfjjj.^ 



fjjjjj*jji|js 



n 



n 



^ 



p 



^ 



s 



p ^ nr ff Q P i''' 



8^ 



Will} 



ich mocht' am lieb - sten ster 
/ wish then all was o 



ben, ^ da 
ver, _ My 



^^5 






fjjjjj^jjjj) 



V'b Jt 



^^ 



^ 



S 



P 



g 



n[ p 



g ir""^ ? ^ p l O 17 r.j P I 



a 



warVi auf ein - mal still, 

heart were cotd^ and still; . 



ich mocht' am lieb 
/ wish^ that life. 



sten 
were 




m 



^m 



i 



m 



m 



TTT 




ster 





ben, — da war's 
vp",^ My heart 



auf ein 

for - ev 



mal still! 
er still! 



jt^^JJ^JJ^JJ^Jj 
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Eag. version by PAUL ORATSON. 

Larghetto. 



Caro mio ben. 

(Darling, my own) 



GIORDANI. 



^^ 



% 



«FiF^ 



^ 



^ 



^P 



w 



^ 



^^ 



dolce, 

J— 



^S 



^ 



g 



^ 



^ 



P 



f: V rr 



^^ 



? 



Si 



-SL 



i f r" [I ir r ^B 



Ci^ - ro mio ben ere - di^mial- 
Dar-lUg,my awn, Faith-fitl and 




JL^ 



v'l i r r pp i r Ifl^^' i ri-t- i -r Vfi i f i p p 



men sen-za di te lan-gfuisceil cor. 
true; Longs my lone heart Ev - er for you. 



Ca - ro mio ben sen- za di 
Dar-ling^my own,Longsmy lone 



A4^-j 



¥ 



M 



W 



^ 



^^ 



^^ 



ff 



rrj 



'■*% r > F CJ 



^ 



1 



I'l |- kif I'l 



^ 



'^'i i ^ dfr 



:jt 



m 



te — Ian - guisce il cor. 
heart Ev - er for you. 



. f fiTir r ^ 



II tuo fe • del so-spira o - 
/ am thy slope. For thee I 
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gnor ces - sa cru - del tan - to ri - gor Ce8 - sa cru - del tan - to ri - 

sigh; On me have Pit - jr Or I die. For thee I sigh. On me have 



j/iiN.i.n |i ^gj/^^ 



5 



J.3J.iJJl 



'»h r r U 



m 



^m 



^ 



f 



nf i ^ "Pffif '' t^'hr-f-p'r I f r p' p 



gor. tan - to ri - gor Ca • ro mio ben ere- di- mijtl - men sen - za di 
pit-y Or I will die. Dar'ling,my own, Faith-ful and true. Longs my lone 



^^ 



^ 



ii^ 



s 



^ 



^ 



r^ 



'^'11 r J J f 






^^ 



i 





X(?;r^5 my lone heart,. 



^m 



Ian - gui - see il cor. 
Ev - er for you. 






^m 



^ 



/TN 



r « « J 



^ 



^ 



s 



i 



i'liQ jjiTj 



j^^ J^ 



^ 



^ 



^ 



T'-T 



r 
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LeVallon. 

{The Valley) 



Eng. words by H. F. CHORLEY. 

Andante quasi adagio. 



Music bjr C. GODNOD. 



^»>l \ 4 



Mon 
My 



» 



^i 



^i 



^ 






/. 



^ 



i 



P 



f 



^ 



3x: 



xn 



i^ 



£ 



"O" 



V< 



'H\ ^ p p' nr I r i r ^ p p' nr p ^a 



coeur las-se de tout 

heartf in need of rest, 



me - me de I'es - pe - ran - ce , N'i - ra 
AT? long - er hopes or gath - ers; With-out 




plus de ses voeux^ 
will, with - out power ^ 



im-por-tu-ner le sort! Pre-tez- moi 
Fur-ther to strive or fly. Take me home 



I 



^^i 



^ 



^i 



seu -le - 
to thy 




m 



v^ 



r^x 



cresc. 




m 



f^.j \ ? pffTff i f K ffir f f I 



ment , . 
breast, 



val - ion de mon en - fan - ce Un a - si - le dUiu 

O val - ley of my fa - thers, For one hour of re ^ 



rJ^P-P^ 
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>L ■ I ^fnf^ i ' i ' I ' n' ^ r r z"^''" " 1 



DH - ci 

/ took. 



je vol* la vi 
up -on ike past. 



a tra-vers un nu- 

As on a haunt Jbr^ 




a 
511 



ken. 



S'e - va - nou - ir pour moi 

Skad'Ov/dwitkkeav - y clouds, — 



dans I'om • bre du pas • 
Like va - pars eHer a 



i^ ^'JL^Pi; 



^^ 



^^ 



m 




^^r V r 



i 



i 



^ 



i 



^ 



^h-f-^^r t l» gV PC I 'F" 'f ■ I f " n 'T' P 



stream 



L'armour seal est res • tt. 
/ U'lie^d Uwecould last, . 



com- me one g:ninde i ' 
Nbw, I no more can 
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v'lY i i ffiflii' f P i r r f \ f 



^m 



ge Sur vit seule au r£ - veil dans un 8onge ef - fa - 

en A tkroii or a glow, Tk^t be-loxgii to my^ 



J' A 111 



t'll I J I 



^m 



m 



i 



m 



/ 



dim. 



^=^^ 



^^ 



u 



^' f i I' 



^ 



^^ 



>.»t r ji ^1 1,'ir P'pf P i r r ^ irM&fe 



c6\ 

dreiinU^ 



Re - po • se - toi xnon a - me, 
RestfWea - ry heart qf mtne. 



en ce der-niera - 
Way-ward^fm-pa - tient 



^t--J?3i 




M 



qaiy le 




coeur plein d'es - poir, 

bur - den or^ care, 



S'as - sied a •▼ant d'en-trer aux 

Who pausfes at the gate, When his 
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^ 



cresc. 



por-tes da la Title It res - pire un mo-ment Pair em-bau-me du soir, .. 
jOMr • ney is a - vet. To breathe for a-wkile The balm-y twi- light air; 



'"'i I * P P r 



f f 9 f \ t p- ^ 



t'" n; n 



^^ 




cresc. 



^ 



^ 



i 



^ 



r//. ^ dim. molto. pp a tempo, 



s 



cresc. r//. ^ rf/«i. molto. 

f P r f r B I r . p p p n^ 




^m 



£t res - pire ^uo mo-ment I'air emrbau-me dti soir*. 

Oh - ly to breathe for a - while The balm -y twi-light air. . 




^^m 



^^m 



cresc. 



g^ 



Jim. fP 



1 



^ 



rnnn 



i 



31 



V 



S 




^^m 




-^^TTi 
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5t 



■N| P- t ■ I I i'' Y r ^r r - n 



w 



courts 
close. 



com - me des jours d'au * torn • ne 

Au - tuMH winds are com - plain - ing, 



Tkere^s a 




■jt, r i> r trr f t^p i r P pir'~'r 



cli - nent com - me Pombre 
mourn - fkl, drear - y cold, 



au pen -chant 
Not a star 



des CO r teaux. 
shows its ray,. 



' i '' ' JiJ ^il 



jjj'^T^ 



^W 



^ 



^ 



£ 



^^ 



!» 



i^ 



^ 



^MmtV P'P i »f-t-- i P'p'T ^^ 



ibi 



>p»r I 



L-a-mi^tie te tra^hit. 

What are friends tut de- ceitP 



^ 



it|t^ 



\ h J t i EEi 



la pi -tie 
What is pit 



^ 



t'a-ban- don 
y but feig^n 



ne Et 
ittg? Go 



:li 



I 



« M 4 4 *!' 



! 



^ 



f < > 



1^ 



^fefe 



w 



m 



r»rt 



iffl 



y ^ P*"^p: 



J r" r r 



^ 



s 



f i>,H|r f III I II If I I I 



seu - le tu de - scends le sen - tier 
on to thy grave, Down the darh. 



des torn - beaux ! . 
lone - ly way! . 




MaU la n&-tufe eel la — 

Nq^ o*er ike moan- tain's hrow 



qui t'tn - vite et qui t'ai * me 
Morn will soon be _ steal - ing^ 
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nv' f r P'^r u f J' f \*r f r^ 



Plon - ge-toi, 
With her smile, 



plon -ge - toi dans son sein ifu^elrle I'oit - - vre ton 

with her smile and her song Tiat did nev i- ^ er he 




cresc. molto 



'^»iir I r p iT p ff p ^f-/ | f p p r M 



jours Quand-tout' chan • ge pour toi la na - ture est la meme Et le 
tray; Wert thou twice as for- lorn, In na - ture is heal - ing. So 



I 'lrr r'Sj] ' i hii i 

P ^^± ^L ± ± ± Pm^ 



f 



Jl'j J J 



irifrfffff 



I 



i 



cresc, molto 



^E 



mk 



s 



^ 



>jni r p- 8 r- ^^ 



ff . ^ff p irff o,ff nn 



^ 



i 



me - me so *leil 
long as the sun 



se le - ve sur tes jours I ^ 
a - ris-eth ev'- ry day I 



Out, le _. me - me so - 
Heavens bright and glo - ri - ous 



* 



^^ 



'iii-ri 




/■ 



» 



^ 



e 



rit molto e maestoso. 



y»ii r' pi r ^ 



a tem^o. 



leil se le - ve siur tes 

sitn that rts - eth ev'- ry 

If" Hi H i 

ffmlla voce 



jours 1 
day! 



a tempo. 



i^s 



^ jfTOi 
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Nazareth. 



Words by HEMKT F^ CHORLET. • 



CHARLES GOUNOD. 



Moderato quasi Andante. 



({M JjJJ Jj 



^^ 



^m 



s 



jsa 



i 



jTJTTJ 



crertr. Mm 



1» 



I 




i 



stEg 



313= 



3X3= 



■ 4 * 



!ZZ>rJ=:f 



i^ 



i 



jtj i r r r r i r rti i T r ^ 



r r ' i r 



Tho' poor be the dumi - ber. Come here, came and a - dore; ^l 



Lpl the Lord of 







Heav - en Hath to mortals giv - en 



Life for ev - er - more, 




kh (1 m . 



m I ■ 



?M i rrr 



Tz: 



^^ 



^ 



■jcn 



Life for cv - er - more, 



Life for ev - er - more. 



i jjj i U 



JjJfl 3 j 




^^ 



cresc. 



^^ 



SOD 
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^ 



y 



Shep - horde j wtiose flocks were fold - ed^ be- 



♦ 



JrJ'| l 'JJ'«JJ 



f 



m 



^m 



i 






V'J.rr^y 



i f I I ji > J i ^ 



fl 



J H J I rr j i i J <~r 



p 



r 



'^.i Jn i r r r'l" "^ 1 '' ^ UJ'iJ- J' ^ 



tide you, Tell what was told by an -gel voic - ee near: ^^To 



^W 



ig 



^^ 



^^ 



^ 



TPW 



'^ I M I U 



JU J M 



^ 



TTT? 



^ 



^^ 



^ 



frrrrr-pr-p 



rr 



■H I" r- ir- r.rir 'rif rir j,^j rr ^m 



yovL this night is born He who will guide you Thro' paths of 



i 'jj'i i ji 



^ 



^W 



^ 



^ 



* 



^ 



I//SI. 



^ 



I 



m 



s 



22 



!^ 



^ 



^ 



'^' r if irlrc rii'^~rM i !i. r r-^r' -" ^ 



peace to liv-ingwa- ters clear." — Tho' poor be the cham - ber, Come 
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I I r r II ni l '' rr?rir^f iir rf^ 



bercy riwir ■■■! a - dore: _ 



Lot tlie Lordoi Hessr - ca Haili to 



I 




g^ 



i ! 



^ 



=P==C: 



I g ^^ ±t 



t 



' h 

Lif« for er - cr * moTt^. 



t 



' iJ'diT 






^ 



-b-^,^ — i * 



— U- 1 » — *- 






=ei 



J_L 



set 




^ 



^^ 



' J ;■ 



^ 



r-; 



f'pr 
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^ 



r^~T rir *r<r r i r j t'^jn- r 



down, ^ with robe roy - al en - fold Him; Your King de 




'^ r r i Tr r c r \r rn H. ^ 



scends to 



earth from bright - er home. 




i WPti^l^'^ ^ 



Tho' poor be the 
a tempo, 



* 



^ 



>■ I'F f I f f 



n0ii&r ro^. 



^^ 



^^ 



pp 



^ 



^ 



^ 



zze: 



y P' JiJif" rrriiOmr Tfrir'H'f' > 



Cham- her, Come here, come and a - dore^ Lol the Lord of Heav - en 




1 1 1 ^^^ 



rJ^ J I I I 



fSB^ 



pt^ 



? 



Hath- to mortals fl;^iv - eti Life for ev - er - niorti,. 



f^ii 



^ 



s 



^ 






^m 



frTTf 



dim 



''*rrr 



^ 



^ 



^ 



^ 



^ijj^jj 



I vi^^^ 



p 
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J > J l J J J ^p 



Wind J to the ce ■* dars pro- claim the joy * lid 




J ««ir r f I f- II J LI J jj. j, i 



sto 



ry, Wave of the sea, 



the ti -< din^s bear^ a - 




f" r' ^^^^ ^ I ^ ""M ^ 



^ 



far;. 



The night is 



gone! . 



Be - hold in all its 



{ I J J ^J J 




CPedMith each chordO 
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5ft 



nt. 



'1^^ r \rw 'u\ i J. r r ^ ip^ ==j^=j=j 



ter - nal Morn - ing Star. 



Tho' poor be the cb^m - ber. Come 



AAAAA AAAAAA 




-UJ «■ >• ► v*vvy v»yvvv ^ ^ ^ ,^ ^ 




■^ r r r^r-* 'r"^ ■! ' ' r r^ r r ''^ '/ ^ 



Hath to mor-tals giv - - en 



Life for ev • er - morey 



i ij jj 



dim. 



W 



^ 




■f.'jJJJ 



^n 



^ 



^ 



rr 



cresc. Hi, 



')^ \'' "( \ r i r r M i ^lr r r i u^Jm ■ \ i 



Life for ev - er - more, 



Life for ev - er • more. _^ 




by^joogie 



uses 
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Ich liebe dich. 

(j love thee) 



EDVARD GRIEG. 

Du mein Ge- 
thought of 




dan - ke, du meinSeinund Wer -^ den! 
thoiights,my sp^r-iti one fru - i - tion/ 



Du mei-nes Her-zens er - ste 
Ear- li - est love, my hearti en- 




'/^ rTf .p i p'p r ^P i M r I ^ii^ ff r p ^ 



Er - den, icli lie - be dich, ich lie -be dich, ich lie - be dich inZeitand 

lav ' ed, O Love of mine/ Love of mine/ O Love of mine to all ^* 




£ - wig-keit! Ich lie - be dich in Zeit und £- wig-keiti 
ter ' Hi ' ty Love of mine to all e - ter- ni-ty/ 
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'.* p p p «p p p I r 'r I \ i r BMP p r p 



<lein,kaim8tet8 nur del - ner den -ken, 
tut-stKr tkinePWlimt speech can ' tell thee 



nur dei-nem Gluck ist die 
All that my heart is say 



aes 




/ft' 



I 



r>' ^^ p r I I 



\ i /d"P P I P P pUp p g 



si-hnt- ly? 



wie Gi>tt aucb mag dea Le-bens Sehkk&al 
O with the fnll-iu'ss of all rap - ture 




lea - ken, ich He - bedich, ich lie - be dich, ich lie - be dich ia Zeit und 

/m me/ O Lave of mine/ Lave of mine/ Love of mine to all e - 



Uiumiiiii 



crescsempre. 




m 



^ 



m 



rof^Pii^^rii p P f i Ffrr , I 



^ 



£-v^igkeiU Ich lie -be dich iu.Zeitund E - wijfkeit. 
ter^ni'tyf Lore {f mine to all e - ter^ ni-ty/ 



6X 



Mit einer Primnla veris. 

(mu a Violet) 



SDWARD ORIEO.(Coii9.1876.) 



Allegretto dolcissimo. 



'^¥«ii''iij p "r J>M p T ji- i H I! r a 



^ 



Mag dir, du lar - tes Fruh - lin|:B-kindy dies er - 
Sweet vi » o ' let of sum - ny spring. So sky - 



8te Blum -Chen 
ly, sky - ly 



^W 



i Li i' 



^ 



ig^ 



J i J J 



i J J jii j;. 



^ 




from -men. 



£m - pfang' *e8 gern, ver • schauLh' ee nictit, weii 
keep^- it, love, in mem - - ry, Wkem 




spa - ter Ro - - sen kom - men. Wohl kost - licfa ist die 

Sim - mer ros-es are blow- ingl Ak/ yes, tke smm - tmer 




^kk r »p r 'p I n I H ' r ' ^ '^^ ^^ 



Som - mer - xeit, der Hexbst er - quickt das Hen, der 

flowH are fair. And rick^ and hrigkt of kae; _ But 
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■"■"it tp Y >p I 'I ^[ 1 V > P i Q '|j Q | ) 



Lens doch ist der Won - nig - ste mit Lie 

vi * ' let&9 st^et vio - lets^blow. When lav 



bes - lust und 

ers love and 



I H ^ li ii 



^i »i'^j " J ' 




'ii'ii'l \.\ \ 



Si 



f 



r 




Pur una o hoi 

And tkon, my pur 



dc Maid, er - ^luht dee 
est, dear - est maid. In 






^ ll ^ 



^ Hi i J J 



^^ 



■jri^i. n n f p 1 5(0 I ff TQ p r ^ 



Fr&h - lings Mor - gen - son • ne; 
spring^ - time skalt he mine;^ 



so nimm* die Blum* und 

So take^ the flam)r I 




gid).. da - fur dein 
hring^ to thee. Its 



Hers _ mit sei - ner Won - ne! 

sweet - ness rare is thine/ ^ 
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Gebet. 

ijPtatfer) 



Moderato. 

doiee. 



PERD.HILI£R. 



'^S J J.JUJL^ g- (1 I f p \ h f p' P 



Herr den ich tief im Her - zen tra - ge, 
Lord of my in -most hearti re - ces - ses, 



sei du mit 
il - bide with 




doice, 



cresc. 



'^ f If. p p 1 ^ p r p If p T h p !!■ g 



mir, du Gna - den - hort in GlUck iind Pla - ge 

me/ So - lace and joy 'mid all dis - tres - ses, 



sei du mit 
A ' bide with 



^ 



^ 



J Ij j' ^3 



W 



^dolce. 



^ 



^^ 



\cresc. 



W 



»iFHa 



P 



f 



r 









mir. Be - hu - te mich am Born der Freu - de vor U - ber-muth| und 

me. In joy - time i^uard me from the er » ror Of van- i - ty; And 



^ 



m 



I 



w 



cresc. 



i O 



i ^ 



py 



i 



^i-i 



9F^ 



§ 



3 






*/^ p itp "p p I Mp P P I » P 1^ 1^ 



wenn ich an mir selbst ver • za - ^e 
when my sPir - it quails in ter - ror. 



sei du mit mir. 
My shel - ter be. 
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'" T I' J' I' i rt (1 p g I r M l 



Dein Se - gen 
Ik vaiH my 



ist wie Thau den Re - ben, 
soul had Hp - ward siriv - en. 




^> P 'g—LLr- p i fi P I ' " 1^ "^ =1 



nichts kann ich selbst, 
Uh - Atf/^^i/ dy Thee; 



doch dass ich kuhn das Hoch - ste 
But once Thy gra-cions aid is 



i^m 




^w 



i 



^ 



T 



^ 



*f 



9^ 



1 



i 



i 



^ 



■ K 



^^ 



I ^ p p p I ri 



£ 



^^ 



P 



wa 



if*. 



sei du mit 
All per^ ils 



mir, 
flee. 



sei 
all 



du 
per 



mit 
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'/» P ff I 1 1 g P g 1 1 



^ 



=F=y 



Star - ke, 



mein Son - nen - licht. 
Thy light I see,^^ 




'^ r p p I P ff MMr Up ^ ' 1^ r^ 



bis an das £n - de mei - ner Ta 
May it when life^days find their end 



ing^ 



sei du mit 
StiU bidewUh 




f 



' } I' J ' p- p 



i 



t \ ^ P B I P P P J' 



mir, sei du mit mir, 
me, still bide with me, 



bis an das £n - de mei - ner 

May it when life - days find their 




m 



rt^. 



^ 



m 






^nrirrp- 



Ta-|:e sei du mit mir, mit mir. 

end-ing, Still hide with me, with me, . 
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Battle Prayer. 



Slow and solemn. 



'^'i i II rti pf P \ ft \ r n' n r d- p \ r "r *l^^ 



F. H. HIHMEL. 



1. Fa-ther,I call on Thee! 

2. Fa-ther,OjniideThou me! 

3. God, I acknowtedx^thee! 

4. Fa-ther,0 bless Thott me! 

5. Fa-ther,I ma|?:nify Thee! 

6. God, I repose in Thee! 



Thunders the can -non whose dark clouds roll o'er me, 

He it to vic-t'ry or death, Lord s^U lead me! 

As . in the au-tumn the leaves soft - ty pat- ter, 

My life to Thee I com • mendyLord of Heai-ea, 

We do not flight for the treas-Ures of earth here, 

When 'round my head death^s tl^un-ders are roar-ing. 




Flash-es thebean\ of their 

Lord! when I pray to Thee, 

So in the storm Vnid the 

ThoucaiiPst reclaim what to 

We on - ly fight for our 

When from toy woundsthe 



lightnings be -fore me, Rul-er of Bat-ties, I call on Thee, 
gra-cious-ly heed me, Thy will be done^ then guide Thou mej 
dread thunder's clat- ter, Source of aU grace is found, Lord, in Thee, 
me Thou hast giv - en. In life or death, bless Thou me , 
God and our hearth here, ConqneHl or conq'ring I magnify Thee! 
life-blood is pour-ing, Fa-ther^I give myself un - to Thee, 



P i fun 



j n rji 



^ 




m ,2:*^ rit. , 



^ 



1 



i 



Fa-ther, I call on Thee! 

God, I ac-know- ledge Thee! 

Fa-ther, bless Thou me! 

Fa-ther, I mag-nify Thee! 

God, I re-po«e in Thee! 

Fa-ther, I call on Thee! 




CSK^TT 
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Three fishers went sailing. 

Words by Rev. C. KINOSLBT. Music by J. BULLAE. 

Andantino. 






iiirli'ii'i l i^ m 





'/"I i I t^ i t^ p P p J' p i p p p J J'ipp (I ti p Pi 



Three fish- era went sail- ing out in-to the west, Out in-to the west' as the 




sun went down; Each thought on the worn -an who lovVl him the hest, And the 




iM poco rail. 



^ a tempo. 




chil-dren stood watch - ing them out of the town? For men 



must work, and 




W \J 
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•'* p M p' M 'P P" P r~ P i PP' p ^^ 



wom-en must weep, And there^s lit-tle to earn^ and many to keep) Tho' the 



* 




i ■ a i 



liiill 




* n~i J 



cresc. 



f^ 



''^ r ff r m . 



^^^ 



^ 



dim. 



har - bor bar be moan 





r p J jiJiiQ B p p p ir rr p 



light - house toVr, And the7 trimmed the lamps as , the sun went down; They 
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m 






ii 



night-rack came roll • ing up ragged and brown I But men nuist work, and 







i ' 'i i i 

PP 



:S^ 



m^ coUa voce. 



i 



w 



^ J » J : 



cresc. ^-^ 

en must weep, Tho' storms be sud-den. and wa - ters deep: And the 



m 



m 



Hi a i 

cresc. 



i .a i 



i^m 



tf J r J 



^^ 



J U J) ^ ^ 



cresc. 




un paco meno masso. 




shin - ing sands, In the morn - ing gleam as the tide went down, And ttie 




^-j f J J ^g 
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accei* 




77^ a tempo. 




m 



cresc. 



p P' p p p p I ff p (I p iMJ 11 ^ n i ; ^^ 



8oon-er it's o - ver, the soon - er to sleep, And g^ood - bye to the bar and its 



H' ii' i 




^ 



J Ji I 



It! J * J 



* ■ 



cresc. 



J i J J 




Jp 1 1 1 1 1 1 




1 -^ 


n j J j ;j 


iiii' i 


_K i>. V fv-x. — nc 


J J 1 


V' \ f f--"- ^ — ■ — 1 


^^ ^ ' ^ 1 




j!;^^^ I 
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Alt Heidelberg, du feine. 

{pid Heidelberg, the splendid!) 



Eng.versionby JACQUES AHREM. 

Un poco agitato con forza. 



A. JENSEN. 



^m 



^ 



^^ 



x::i: 



/'v;. 



i 



m 




^P 



E 



/ 



^m. 



i 



:S5 



UJ 



'rjfi^ 



i!* 



^^ 



:=< ' 7 Y 



^^Ttfw? 



^ 



S 



r 



T t r I 



^ 



H?-r 



xMl Hci ^ 



- del -bergy du 

- del-ber^j the 



I 



h^ 



t> }i .» ^ 



itiJi'ii 



i 



I. iTTrPi 



p 



^ 



lie, •^^ 



Hf 



^ 



M-*;,j* 



rf/JK. 



/> 



i J ' P ' ' 



^ 



iegaio. 



5^: 



r^wntp 



yrojTO 



«/ 



*>-«iir r r ip pV^^ e ^'p ^ ' ^^ 'r p""^ ^ - 



fei - ne, du Stadt an Eh 
splen - did. Thou cit - ^ of. 



ren reich, 
rf - Hown, 



am Ne - ckar und am 
Nor Neck - ar nor the 




^Nrf r r I r' p p p i ^r f"") I p p -r- p I p ^ 



Rhei - ne kein' an - dre kommtdir gleich, kci - ne, kei - ne kommt dir gleich.. 
Rkine^ land Have such an hon-or'd town. Have such an hon-orU tovn. 
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■ • ?*#i I 



m 



P dolce. 



3^E 



r rr^ 



m 



Uiid kommt aus lin-dem Sti - den der 

The warm breath of the spring - time Clothes 




M P ir 



^ 



r' p p p 



Fruh 
thee 



ling u - bers Land, 
with fruit and flow'n 



8o webt er 
Lihemaid-en 



dir. 




"'II f r ^ fML;tf" ppH' ^p 



i 



^ 



i 



^ 



^ 



Blu - then ein schimmerndBrautgewand, ein schimmernd Brautgewand. 

love ' ly, In robes of^ brid-al dowV, In robes of^ brid-al dowi'r. 
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m 



Piu lexto, largamtHte e coit espresstone. 



\ i I r ' T" »p h p I r J ^ 






Auch mir stehst du ge - schrie - ben in's 
Thou art my bride, cit - y For 




y«» wp ti^ 



^^ 






Hers gleich, ei - ner Braut, eg .klingt wie jun-ges Lie - ben dein Na - me mir so 
thee I ev ' er yearns To thee, wher^ e'er I wan- der, Myhearti af - fec-tiOHS 




s 



^ 



P p I C? ^" P I P M I I 



traut, klingt 80 traut, ach, 6o tnxut. 
turn. My hearti af - fee - tions turn. 




u Q^QQ^ 



^^ 



i'"LU^T7^ 



Und ste - chen mich die Dor - nen, und 
And when de ' press'd and wea - ry. When 



^ 



'>"i >* * J 



'-f 



i 



» f 



IjSl 
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.-^ ...^ ■ — ^ a I . P cresc. 



wirdmir^drauBSZu kahl, 
a// seems dark and cold, 



. uud wird mir^drausszu kahl, 
And all seems dark and cold; 



geb ich dem Robs d ie 
With ea-gerhaste I 




Spor-nen und reit iti's Ne-ckar - thai,. 
seek thee, cit-y lovH qf old,^ 



^ 




^ » 1^ i 



r 



.jij»j m iiijLJuj TO .ijjl 






^, ttiid reit in's Ne-ckar - thai. 

(?-. cit^y lov'd of old. 



Alt 
Old 




Hei 
Hei 



del -berg, du fei - ne, du Stadt an Eh 

del 'berg, the splen - did, Thou cit - y qf . 



rea 
re 




1 



=■ 



^^ 



5 3*355 



bg^jO* 



Jgiti#bg^Oi)gle 
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/f \ t: M g I r r 



ckar und am Rhei - ne kein' 
ar nor the Rhine - land. Have 




an 
such 



dre kommtdir gleichi kei 
an hon - orH town. Have 



n^y kei- ne kommt dir gleich,. 
such an hon - or^d town,. 
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Standchen. 

{Serenade) 



A.JENSEN. 



Very lively, but softly and tenderly. 




{Oie Ped.witk cara.) 



JL 



'H r «r i r ^ 



iL 



r I 'f I f f l i 



Nacht . li - Cher Duft 
Scents rich and rare 



weht durch die Luft; es sausti es 

FiU the night air; It creeps, it 




T^m 




p 




^ 



w^^. 



i i\f i)f 



I J^vJ^t 



i\ii i 



r-^ 



r 



s 



:^^M: 



cresc. 



^ 



i 



A 



i 



braust derGua - dal - qui - vir, 
leaps, the Qua -' dal - qui - vir. 



es saust, 
// creeps. 



es 
it 



braust 
leaps ^ 



I 



^ 



i^=«^Bg^=« 



m 



=¥— i 



^ 3-f i|3 : 



#-T-# 



-* 

cresc. 



i 



' ^»f H' 



^ 



» < i 



^^ 



^^ 



3^ 



F tJ 



^ 



.11 1, 1 r pr 1- r 



T=f 



derGua - dal - qui ► ver. 

theGna --dal - qui - rir. 
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7» 



P^ dolce. 




Maid in Ju - gend - pran - gen steht ge - lehnt auf 

maid with youth still glow - ing. On tie bal - con • 
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^ 



£:^=^fefe 



m 



m 



cresc. 



i r r \ 



i 



braust derGua - dal 
leaps, ikeOma - dal - 



qui - vir, 
qui - r/r. 



es sausty es braust, 

// creeps, it leaps, ^ 
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p-i,'' I r r j 



^ 






voD Se - vil - la, 

of Sev * il - /ffj 



la 99 Dein klei 

Show those ti 



nea Fiiss - cbea 
fiy feet of 




8ehQl 
thine/. 

J- 



Nacht . li - Cher Duft 
Scents rick and rare 



weht durch die 
/m the night 






nj^v 



y i ^ » i hy 



[ nf ^r ^ 



f 



^^ 



'^»fl^ fl » 



f 



-: — L 



^ 



i^^ 



RFF 



^ 



i^ 



^ 



r r i f Pf ; 



I I' r If 



Luft; 
air; 



es saust, 
// creeps t 



es braust der Gua •^ dal 
it leaps, the Gua - dal 



^ 



JJ.iiiJJ| iP] 



n 



qui - vir, es 



jjijji P I 



^'«^'' I ^ p ^ p * 



i 



JiU I 



w I 



^=r=r 



^^ 



^ 



cresc. 



/fl- 




r i r i < I 



saust 
creeps. 



der Gua - dal - qui - vir ! 
the Gma- dal - pU - vir/ 
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The mighty deep. 



Words and Ifuaic by W. H. JUDE. 



Andante serioso. 




m 



I ■ -I 






Ah! 

r J I 









■■'I f p- f r - *' -'' I ^ I -I ' II I' P fr 



could we but fath - om the might - y deep, And count up the treasure 




marcaio. 



^ 



^^ 



' "ii- V ' 1 ^' f r p- ^ 



there J 



Or tell of the »o - ble Bpir - its gone To that 
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con forxa. 




home BO lone and drear. 



'Tis then we can feel ais the 



^^^^^p 



r^iTji ^ 



^ r i J f7] 



^ 



KTr rr3 



^ 



^^ 



ttr 



Vramatico, 



■^tfp f'V p i J-J^J J i j r ^-Bir B fl p g gs 



sail - or feels When his lone -ly cratch he keeps; And hears 'midst the howl-ing of the 



^^ 



J-;iJ j 



^ 



s 



^^E 



it 




!r-? 



ii'UJ IJ..JJ 



^ 



^S^ 



I 



=^ 



s 



^ 



I 






rag • ing storm, The Toice of Uie might • 7 deep, The voice of the might - 7 




Mifr' r p p p ■! -I'lr" ^ P I" r J^i 



m 



ZttI 



deep. 



Sad - ly tell-iug the tale of brave hearts that t^leep^ Ah! 



i 



i 






^ 



J' l > . J'h J.^ 




n 



n^ 



E: 



■ z^jtt^tjj: 



i 



3r: 



s 






^£ ^_JI^JJ3 l 



ad lib. 



| J ir . p r f^f ^iT' r ff r- ppp. 



a 



^ 



nev - er to rise a-^in From the mighty deep I ,^ — Abl brave hearts that sleep lu the 



84 



adia. 



i 



'A I f p'-r r fi i r i " i ^ 



might- y, the might - y deep 




vt ■ T J ir p' p f J^ -I'M I j ^^ 



Ahl we can - not speak to the might - y deep, And 



^m 



3E 



i J j JJ U 



I' dT 



jJJ jiiJ JJJJ JJ 



t 'Uml' \^' ^m 



^ 



J J ..I J 



rtn? 



■-'t J f p r 



' n' 'T ' I 



m 



^ 



tell of the mourn -era left, 



Nor e'en for a mo -ment 




join their souls. To the loved ones now be - reft. 



They shall 




rise a - gain when the trum-pet sounds, And the Lord of the Seas shall 
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ad lib. 



'>t r V r r N -Ij -h J J 



£ 



HH 



life that has no end. To the life that has no 



end. 



!' i n J 



* 



I 



^^ 



J J ^ 



p 



'i J JU li 



i' i;o//ff ro^^. 



s 



Jgp decresc. 



zsn 



\P ^^ 



^accel. 







Glad - ly tell -ing the tale the brave hearts that sleep Shall rise a - gain on the 



>if^^fnjn|fflJT ; roffl 




'*' " FFFrrrF F F ^ 



rrrrrr [[f m 




wings ^ of love, From the might - y,the might - y deep, Shall rise a 






^i ^^ 



^w 



^ 




f 



/rrf//*. 



'^^P'r J^ i r'rpr '' ''iHr > ^ 



/r\ 



i 



TTi 



gain 



— on the wings of love Prom the mighty, th^ might - y deep. f^ 
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Sehnsucht. 

{last Night) 



HALFDAN KJERULF. 



Andante. 




1. Ich konn 

2. Dein denk' 
8. Glaub' nicht, 
/. Last night 
S. I think 
S. think 



heu - te nicht 
mit Herz und 
ich konnt'dich ver - 
the night - in - gale 
you in the 
I can for - 



te 
ich 



not 




'^A r i r p If n ir p i J ^^ ^ JmJU^J' 



Bchla - fen, mich weckt die Nach - ti - gall I 

Mun - de, uud send' dir met - nen Blick, 

ges - sen, ver - trau' der Lie - be Bfacht, 

wdu me, Last night when ail was still, 

day - time, I dream qf you by night, 

get you) I could not if I would. 



Mein Ohr ih-re 
Du BChlugfttmirdie 
Will ticf in das 
It sang ' in the 
I wake and 
I see you in 




^ 



^M 



^m 




7 ifTi) g Ir i 



m 



To - ne tra 
tief - ste Wun 
Herx dich pres 
goid - en moon 
would you were here, 
all a - round 



fen vom Wald _ 

de, nicht Ant - 

sen und tra 

light, From out 

love. And tears 

me, The stream, . 



mit hel - lem Schall. Mein 

wort giebst du lu - nick . Nur 

gen durch Gra - bes-nacht. Zu 

the wood - land hill. I 

. are blind-in^ my sight. I 



the 



night, the wood. The 
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Tempo I. 

dolce. 






Fea - Bter^ cUt 
Seitf - ser im 
le«oh-ten - dem 
• penfd my 
hear a ' law 
flam- erg that 



m - net ich lei 
nacht - It - Chen Win 
Ster - jaen - go - fun 
win ' daw so gam ' 
breaik in the lima 
slum - ter so gan 



ifnd Btant in daa Naoht - re - 

- de, Yom Zwei - ge ein Wink so 

- kel, wo Lie - be Ter - geh - et 
tly, I laak'd on the dratm - ing 

traa. The wind is /hat - ing 

tly, Tha stars a - bove the 






J^ 



^ 






i 



^ 



PP 



PP 




Tier, 
fern, 
nicht 
daw, 
Jhrai 
hlua. 



and liess die 

ttur kilh • ler 

trots Tod and 

And oh!^ tha 

And ohl^ tha 

Oh/ Haa^ it 



sii - see Wei - se .sie 

Thau der Lin - de, Ja 

■chaa-r'gein Dttn-kel| Ja 

hird, my dar-ling. Was 

night, my darkling. Is 

seif, my darkling. Is 



sin - gen, 

Lin . de, 

Dun - kel, 

sing . ing, 

sigh - ing, 

tray - ing, 





sin - gen von 

kalt auch vom 

Dich zu des 

singling of 

sigh 'ing for 

pray 'ing for 



dir^ von dir. 
ho - hen Stern. 
Him-melB Licht. 
you, of you, 
you, for you. 
you, for you. 
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£s war ein Traum. 

(jt was a Dream) 



E. LASSEN. 



^m 



Lentd^con molto sentimento> 



1 1 n M ff i,r ff r g 



i 



Ich hat - te einst ein schO - nes 
Ak! once I had a fa - ther - 



['■'■II ■ -j: 



• 



^ 



^3 



^ 



i t « 



5^3 






m 



t .1 jt 



'^i^^r p cO D i r p p't^ r ^ 



i 



Va - ter-land . der £i - chen-Jbaum wuchs dort so hoch, die 

land so fair, The Oah so grand- ly flour -W/d there, And 



i'li'ii I J 



i 



I 



X y A' I ^ 



T=y 



3^3E 



i » J: i ^ 






rp . o. 



¥ 



• ^ 



■Kiift r' -^g r ^ 




^^'h^^ 



^ 



Veil - Chen nick - ten eanft _ 
vi ' ' O'letshissH the streams 



i'"^ J. i 



I ^-y 



IN if I ^m 



Eswar ein Traum 1 Und 
// was a dream/ And 






r^ 



^m 



w 

%& 



^^ 



p 






^^ 



# 



^^ 



*i^Mit'r n r p r g ir p rO p ir p p'i^ ^ 



als ich nun in's fer • ne Aus - land kam, 

since in for - eign lands I came to dwell, — 



da war ein Mad-chen zau-ber- 
A maid more fair than words can 



^^ 



% 



^^ 



\ 1 A' < ^ 



\ » ■;: r=^ 



'nh fP 



m 



d- uigitiz 



3^ 



i » J. 



^ 



^33^ 



* %&. 



« ^^ 



uigitizea oy ^ 
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schf)n 
tell ^ 



and blond 
Came, bright 



von Haar zu seh'n! 
as morn-ingi beam/ 




Es war ein TraumI 
It TWiS ^ a dream/ 



Das ktiss - te mich aufdeutsch uud 
/ kissfd her lips, she spohe my 




Bprach auf 

Ha ' live 



^^ 



deutsch^ (man glaubt es kaum^wie gut es klang). 
tongue, {ffow sweet its home -ly ac - cents rung/)^ 



das^ 

Our 



I 



I 



T=y=3 



^^3 



^EE 



%6w 



I i J> 






ffh^ 



^^=f 



i 



• 9ai. 



« 




Wort „ich lie -be dich!*'. 

love flofwU like a stream/ - 



(!'"'" J. i 






^ 



£s war ein Traum! 
It leas a dream/ 
j^fk^^S^ ft 



3Et 



i 



^ ^F 



I 



stt 



w. 



p 



* 



—Zzr 






y 



^ 



^^ 
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Du bist wie eine Blume, 

{TAouVtlfAe unto a Flo we k) 



F. LISZT. 



Adagio espressivo 



pmemaroce. 





Bin - me, so hold and schSn uad rein. 
flow - er. As fair^^ as pure, as bright; 



Ich. 
/_ 





8chau dich an und Weh - muth schleicht mir^ in^ Hers hin^ein. 
gase OK thee,and sad - ness Steals o'er my heart's de- light. 



1^^ 



m 



^ 



^ 



m 



^ 



^m 



^ 



\ 



\ 



f 



i^is. 



p 
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h 



Mir itit alH ob ich die 
/ ioft^ an those gold -en 




mm 




^^ 



iS 



^ 



^==# 



Hau * 
tress -* 



* de auf^ Hatipt dir le - j^eti soUt', 

- es My fold - ed hands to lay. 



,}'i''ii " I r TTrn I . ^ 



!"-■ — ^ 



1^ 




be - tend , dass dich Gott er 
Pray - ing ikatHea^n may pre 



hal - te 8o rein and 
serve thee, so fair, so 
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TH. FONTANE. 



^ 



Grave. 



Archibald Douglas. 

(Archibald Douglas) 



C. LOEWE, Op.l2K 



i 



P M P 



£E 



i 



^ 



i^=— 

S 



•S^: 



„Ich hab* es ge - 
"For sev - ex long- 



H^fiE 



^^ 



sb^« 



w 



I 









^ 



'm r r r r I r < 'T p I r J' p J r I r ^ ^ 



I 



tra-gen sie-ben Jahr, und ich kanu es nicht tra -gen mehr, wo 

years Ive dome my care. From the bur - den. I must be free, Fbr 

'—^ *i t U i I § ! f 1 = 



^ 



^W 



1 i - rv 



^ 
■/■. 



^ 



cresc. 



$ 



dim. 



e 
P 



& 



-e- 



t? 



:Jt^ 



i^ 



*^^'' i> Li ; p' p r J=T{jj r r t; I r r r H^ 



im - mer die Welt am schou -sten war, da— war sie 64! uud 
all that the world should hold — most fair Is waste and drear to 




^m 



' y p I r p p ^ m 



leer. 
me. 



^m. 



IL 



t 



-f 



Ich will hin - tre-ten vorseiu Ge 
With my gray hairs and all mean - ly 



"Kp" 



^ 



cresc* 



i 



i 



cresc. 



I 3^3'3ij ^ 
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sicht 
drest 



in 



die ^ ser Knechts-ge - stahlt, er kann mei-ne Bit • te ver^' 
face he shall be - hold. He can - not de'ny,sure,my 



¥Ki^iim.^^ '"r'^r if f i f f 



^ 



^f, dim 



-^ 



' wr G^ P r'' C^ i f r r r p i r' ^^ 



8a 
last 



gennichty ich bin ja wor-deu so alt. 
re-quest. Now time has made me so old. 




Und triig' er noch den al-ten GroU 
But if he nurse his ha-tred^ lust. 



frischwie am er - sten 
As in the for - mer 



. y I =^- dim 



if 4 



m 



ZESS 



-ixr 



£-1 ecese. 



dim. 






^.t r M- p i ''f J i fl' p j'f J "r ^'""^ r^ "f < '^" ^ 



s 



Tag, 



80 kom-me was da kom*men soil, uad kom-me was da 

Be-twixt us then be - fall what must. Up - on us fall what 
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'Vi'^r r r ' ^> l ^J'^J'r ^t ' p' pr i* i c ^ 



Don-glas spricht^y am Weg ein Stein lud ihn lu har-ter RuhM Er 

Dou'glas spake, as on a stone His wea - ty limbs re - pitted; And 




'MP"p*r tp i ^p' p r ^ff i r [j r ' "'■^ 'i r ' ' 1 



sah in Wald and Feld hio-ein, Uie Au - i^i fie-len ihm fu. 
gaZ'ing &er the kig^ - lands bare. His irem - biing eyelids he closed. 




W. | ) i! fl l | I | j I dXp I J I J I ] l iH^ I ' l 



AU^[retto non troppo 



ros-tig und schwer, da • ni-bcr cin Pil - j^er - kleid. 
ar-mour he wore And o'er it a pil-gn'm's frock. 
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if poco cresc, la voce 
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MM pockeitino riten . 
cresc. 




und e - he der Graf sich anf - gc-richt, wa-ren 
Or .rv -er Lord Doug - Us could uP-rise He was 




>fr ti V p p ^ 



tf trmpo. 



\ ^ 1 1 t /y r I 



Ross und Rri - ter ber - an. 

im tke midst tf tke troop. 



Ko - nig 
Om his 




1 1 T r '^ r 



dSm 



tffri^. 




jA-kci> sas' Jiaf bo-bem RosssGraf IVm-i^Us gTu-«te tief, 
/^A-Z^rr *^ -^^ ** KiM^jMmiS:Lo-d D.-mg-Us i<^ - ^ ^^d. 
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Ko - nig das Blut in diie 

king iurn'd a - way with his 



Wan^genadioBSy der Ddu-glas a - ber 
face in flames. But Doug - ias cried a - 

rit 




Andante. 

^coH moUa dewMiotte. 




^^ 



n f nat ^ 



to 



rief: 
loud: 

espress.^ 



„Ko-ni£: Ja - kob, schau-e mich ga& - dig an und 

'jf im - plore tkee^ rnQH-archyturn not ^ from me, But a 






^> ^' j; I i; J; f 



» 






5^ 



P ' P 



Si 



Portando la 



crii^^. 



s 



cresc. ^ piU 

I jiiJ J' p' pi-p l y p r p i 



=■3= 



ho - re mich in Ge - duld, 
mer - ci-ful ear in - dines 



was mei - ne Bru-der dir an - ge-than, was 
The wrong my hroth-er has wrought to thee, The 




III U J 



4 4 • •=• 



J 'H- '\ 



^W 



Adagio. 



d^ 



cresc. ^ ^uo^iu. #>b^ ^ 

I'^i r r "' "" ' ^ r r r ' r r ^ nr i - -^^r i 



mei • ne Brii- der dir an - ge-than, es war nicht mei - ne Schold. 
wrong my broth-er has wrought to thee, Was nev- er fault (f wfdne. 



Denk' 
Thinh 
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Moderato flebile. 



dolce. 




mdit an den al - ten DoQ|^as*neid, der tro - tzi^ dicti be - kric^s^ 
9ud €f ike 0m- ciemi Doftgims feud Tkst rmi^ smck war m - Imrwu, 

ie^to. 



denk' 




'^tr Q-p r r i r drr p p i i" f Q^p I ' i 



1]» - ber an det - ne Kin - der - xeit, wt> kfa dkli anf Kme-cn ge 

rm - ikerOtf €kild - AMitfi i«ff|S re - ji«v«^,IVftm / err - ried tkee im wry 




deol^. lie - ber u-ruck an 
Tlr-. €MS ' tie ^ Stir - /ij^^ 



Sdr - lins^ * 
wim^m ye 



»f wo icfa 
Where I 



M 



3e: 



I I I ' 




ULT LLi 





Spel - wtEj^ dir ge - sctrrtxt, 
siU^Atf ye WLxA'ie try. 



d:.^ «:e - bo - beo anf dei - nes Ta * icr^ Ross, and 
Wkrrel kfJi ye $^'<m y<mr fe - tkfri sited, Amd 
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Pfei-le dir zu - ge - spitzt. 
arrows sup- plied kis^ boy? 



Denk' lie - ber zuriick an Lin-lith - gow, an den 
O mind ye the lake at Lin - lith - gow, Where the 



Hi i JiJi 



^^ 



^^ 




dim. 




mimi 



m 



^^ 



rv r\ 



* 



cfesc. 



o 




See und den Vo - gel - herd, 
f^yml <fer the wa - ters flew? 



\vo_ ich dich fi-aclien und ja - gen froh uud 
Ye ^ fished and shot as f taught ye how^ Aye^ 






T^~rT 



i J J J 



^P 



ms'iiLi 



dim^ 



.® 



msm 



£EL5a 



i 



i 



i 



^^ 



~o — 




schwimmen und sprin - gen gie - lehrt. 
run ' ning and swim - ming too. 



Und— denk' an — al - les, was 
The^ mem - 'ry of those ^ 




ein - stens— war, und 
days so dear, 0^ 



sjinf-ti - ge dei - nen Sinn, 
let^ it dis-pel this cloud; 



ich hab' es ge - 
The sor-row Ihe 
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Ar - dd-Md, 



ich hor* 
Tky form 



lei-ne Stim • oie nicfttt, 
mew^er wieets wty eyes. 



mir 
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eresc. ^>a^ 41m. 

■^i J .J »J J i ^Mp r gr ir r r r 



ist, als ob ein 

for - est trees ike 



Rau « scben im Wald von. al - ten Zei • ten 
hreen - es have called And^. waked old mem - o 



,tr O r 



f 



m 



^^ 



J J J J 



f 



r~T 



3 



* 



m 



m 



J- J .J -J 



r '^ r r 






cresc. 



^m 



I I 1 1 I III 






spricht. 
,ries. 



Mir 
/ 



klin^ das 



Rau-8chen sUss. und traut, ^ ich 

to that whis - per fair, But 




a tempo. 



t r r r f ir ' ^j i >p' 9 f"p'j r w 



lauBct? ihm im - mer noch> 
yiir iw<?rtf clear and -loud 



da - zwi-8chen a - -' ber klingt es 
Re- sounds a voice ^ betwixt us 




cresc. 



IVi. J I I y ^m 



I J t I ij I J> ^ ^ 



r p r r 



laut: 
twain: 



er ist ein Dou - glas doch, 
"He is a Doug - las proud, 



er 



ist ein Don 
is a Doug 



glas 
las 




14268 



102 



'/^t> J i - I - i rp ly p r i vp'l J^-iH— >-r-^ 



I 



dooh! 
serioso. 



Ich setf dichnicht, 
/ rtf5/ o« thee 



ich hor' dichnicht, das ist 

HO sin - ^/^ glance, But I 



49- 



t 



^ 



-* PT 



^ 



^ 



^ 



i 



y}> 




^;'^^p p I i T ff-p I J i i /l^lV p' p T" =4t: 



^ 



al - les 
pass thee 



was ich kann, 
blind'ly by; 



eiu Dou - i^las vor mei . . nem 

A Doug - las be -fore n^ 



^ 




^^ 






fe 



S 






'^> p' 'B r I *f TT p' fl ^^Mi 



umpoco striMg. 



^^ 



An - j5e-si<At 
C9ir« - te-namce 



war'- 



ein ver-lor - 'ner Mann!^ 
9ere com^emnli to dief* 

mm p0C9 striMg, 




-| j'J' i t''i> r _f_r ~nrTr r i* m' 



^^ 



K5-cix Ja - ki-^ g^ sei-nem Ross den Spom, B<^ 

AwJ Ike k:x^ sf^rr'J cm witk kis ccurt - ier bamd To - 
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'^ii'i> f r r nr i r 

an Jetzt gin|^ sein Ritt. 
wards his royl a - hode. 



^ 



tlif 



r r r p r 



Graf Dou - glas fass - te don 
Lord Doug - las gath - er'd his 




I 



I 



*r 



1/ 



3r 



■^v J H J 



tJE/UfCIrC:; 



^^^"1 1 



^ 



'HSi f r ^ ^ P I r p p r ^^ 



' 7'»p i 



Zu - gel vorni und hielt mit dem Ko - ni - ge Schritt. 
reifis in hand And aft - er his man - arch he rode. 



Dcr 
The 




m^^^ 



'^^^■^ \ ' ! ■' 1./ 



I 



^ 



T 



'^> i" r r r ^ 



S=F 



g 



^ 



W 



Weg war steil, und die Son - ne stach, 
Toay was steep and the sun was high, 



sein Pan - xer - hemd i^rar 
Full heav - y arms he 




\ 



^0 j ^j «j n j^. "'' ^ Up 



^^ 



f 
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wi. i a p- [I r ^■>i i >.''Jir T'p i p' p r r i 



i 



bou-glas 8pricht%, am Weg ein Stein lud ihu xu har-ter RubM Er 

Dou-glas spake, as on a stone His 7i*ea - ry limbs re - posed; And 




■MP"p*r tP 1^ p r tP i r^ti j'^'J'ir * a 



sah in Wald und Feld hiu-ein, die Au - ^en fie-len ihm zu. 
gaZ'ing o'er the high- lands bare. His trem - bling eyelids he closed. 




ros-tig uud schwer, da - ru-ber ein Pil - ger - kleid. 
ar-mour he wore And oWjta pil-grim's frock. 



^^XA 



una corda.pp ^ 




presto 



sempre cnn Pedale 
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in poco cresc, la voce 



P 1 . _ _ MH poco cresc. 



Si 



Da horchy 

But karki 



da horcli> . 
but karki ^ 



\% 



^irt 




^* 



^^ 



da horch vom 
hut hark/ there 




^^s^^ 



Wi^ld 

comes . 



rand scholl es 
a dis - tant 



>t 



Tj^TH'Tj-'HE 



her, 
roar. 



^^ 



wie von Heir 
As ']f horns. 



ncrntind Ja^d 
and a hunt 



^^ 







^ 



cresc. 



^ 



^ 



3 



TTrTT 



^^ 



^ 



z. 



I Ml — > 4 p { 



% 



i 



i 



left, 
/Tor*, 



uiul 
.4 



i* 



JJJJJJ-'JJJ-'^ 



rrrrrr^''rr'r 



Kics 

vloud 



und 



^^^^ 







y p y PP ^ 



^^ 



s 



i 



Staub auf - wir - bel-te dicht, 

dust is dri v ' en a - loft, 



^^^^M 



^^g^^e£££^ 
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i'rrr>fi '^-'>'i-Ji; 



m^f <! <^# 



ufi pochettino riten. 
cresc, 



^ 



^_{L-p r p^ ^ 

e - he der Graf sich auf - ge 



und 
Or 



ier Graf 
,ev ' er Lord Doug 



sich auf 
las could 



ge-richt, 
up -rise 



wa-rcn 
He was 




r p «r ? r p r v 



/string. 



a tempo. 




a tempo. 




Ja-kob sasfl auf ho - hem Ro8s,Graf Dou-glas grii-sste tief. 
pal'frey high there sdt King James: Lord Doug -las low - ly bowH, 



a tempo. 



Dem 
The 
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Mjf p p [I ^m 



i^^## 



di^ 



Hi. 



I J'lT P [-T p 



Ko - ni|^ das Blut in die 

king turttU a - way with his 




Wa&^genscfaosSy der DM-gUs a - ber 
face in flames. Bat Doug - las cried a - 

rit 



^ 



T=^ 



£ 



'^^i J 3 -^J 




T h^! 



r r r L-L 



Andante. 
^<;o4i moth devegjoae. 




^^^ 



P P P UUt ^ m 



rief: 
loud: 



espress.^^ 



„Ko-nig: Ja - kob, 8cluui-e mich gna - dig an nnd 

'^I im ' plore tkee^ aufH'arck^turu not ^ from wte^But a 




partando la voce. cresc, ^, 



>« 



p r p I 



ho - remidi in 6e - duld, 
mar - ci-ful ear in - cHinef 



was mei - ne Bru-der dir an - ^-than, was 
The wrong my broth-er has wrought to thee, The 




^m 



>i jj i 



|| ^ J J 



4 d • •=■ 



m^ 



pui 



^m 



Adagio> 



cresc, ^ xTuo^Au* #-!,:; ^ 

'^'i r p P- Bfl If p r p i r p f """ P '^^n 



mei* ne Bru-derdir an - ^-than^ es war nicht mei - ne Schuld. 
wrong my broth -er has wrought to thee, Was nev- er fault of mi^^- 



Denk' 
Think 
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Moderate flebile 



dolce. 



■»iii f rrn f r i [!fr r Q i ^ ^ r r I f < Cca 



nicht an den' al - ten Douglas - neid, der tro - tzig dich be - kriegt, 
not of the an - dent Douglas feud That rais'd such war a - lams. 



legato 



denk' 
Be^ 




'^if f^^ r r i r [Zrr r r ' ^" " ^"^r m 



li» - ber an dei - ne Kin - der - zeit, wo ich dich auf Knie-en ge 

ra - therthy child - hoodi days re - newed,When I car - ried thee in my 




denk?. lie - ber zu-riick an 
The^ oas - tie o' Stir - ling 



Stir - lings s Schlossi wo ich 
winrHa ye ' heed Where I 




mi 



uis uis 



JJ-i J '^J^J 



-<^ 



TT" 



* XT 




rrpr r icui i ^ 



Spiel - zeug dir ge - schnitzt, dich ge - ho - ben auf dei - nes Va - terfe Ross, und 

shaped ye much-le toy. Where! held ye up-ou your fa - theri steed, And 
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dlj 



& 



'K iff P 




^5^^^ cresc. 



r crpr r icirr I 



^ 



Pfei-le dir zu - ge - spitzt. 
arrows sufi- plied kis^ day? 



Deuk' lie - ber zuriick an 
mind ye the lake at 



Lin-lith- ^ow, an den 
Lin - liih - gow, Where the 
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ich denn 
kel ist 
8ie blin 
/ sought 
not love 
my wea 



auf 
mir die 



ken 



m 

up 

the 

ry 



Er - 

schwar 
gru - 
on 



gloom, 
foot . 



- den hier, 

- ze Nacht, 

- ner Nacht, 
. the earth, 
_ and dark, 
. steps haste, 



»'''"JiJ 'mIJJ ^ 



^^ 



80 

zu 

do€(h 
And 

r 

"TU 



cresc. 



^ 



tiji I 



m 



^ 



r 



7 
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UJ 



^ 



ISO 



^ 



f'v ^hrv f'f \ rp ^V[^Vf>'V 



sucht' ich denn auf Er - den hier, mil 

dun - kel ist mir die 'schwar-ze Nacht, die 

wenn sie blin-ken in gru - ner Nachtj der 

so I sought up - on the earth, A 

do not love the gloom and darh, The 

there my wea - ry foot - steps haste, No 



off -'ner Thtir,einen auderli da-furyei-nen 

grii - ne Nacht, dar iist ei - ne Pracht, das 

Son - ne Pracht nicht hel - ler lacht, nicht 

place of rest and wel - comesweet. And 

green night is my one de-light, My 

sur - er guide can shine for me. Can 



^rt 



S 3 • 



il u\' ri'W 



■^- 



^s 



h \ I P r p 



r rr\ 



r^ji JM'J^|■^ ^ 



fp 



'H\\ O" \ r ^*P I ^'g V' p p i ^p p ' 



i 



an - der^ da-fiir 
ist ei - ne Pracht! 
hel - ler lacht, 
wel - cow^ sweet. 

one de-light/ 

shine for me. 



Das ist im Thai das 

Die Wal - des-nacht, das 
and blin - ken sie ei - neminPs 

'Tis in the vale, a 

Then^ to , that wood - land 

Their cheer - ingrays shine 



For - ster-hauS) da 

ist meine Freud', da 

Herz hin-ein, da 

low - ly home, Where 

home / go. And 

on my heart And 




geh? 

bin 
kann 

oft 

Jind 

bid 



ich tag - lich ein 

ich ge - ne - sen von al - 

man f iir - wahr schon see - 

/ rest my wea - 

re ' lief from all 

all grief and care 



und aus Du Him 

lem Leid!. In grii 

lig sein._ Ihr dun 

ry feet,^ heav'n^ 

my woe;^ Thou heav'n^ 

de-Part;^ Thou heav*n^ 



mel im Thai 
ner Nacht, 

- keln Stern' 
in the vale, 
in the vale, 
in the vale, 



du 

du 

in 


Thou 
Thou 
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Him - mel im Thai 
Him - mel im Thai 
grii - ner Nacht 
heavH in the Vale, 
heav'n in the Vale. 
Peace - ful home. 



8«i ge-griisst viel 

sei ge - griisst viel 

du_ Him -mel im Thai, sei 

A thou ' sand bless - 

. A Jho% - sand bless - 

A thorn - sand bless - 



tau- send mal, 
tau - send mal, 
ge-grusst, 

ings thine; 

ings thine; 

ings thine; 



du 
du 

ihr 
Thou 
Thou 
Tiou 




du Himmel 

du Himmel 

du Himmel 

Thou heav'n in 

Thou heav'n in 

Thou heav'n in 



im Thai, 
im Thai, 
im Thai, 
the Vale, 
the Vale, 
the Vale, 



sei ge - gritsst. 

sei ge - griisst. 

sei ge - griisst. 

A thou 

A thou 

A thou 



viel tau -send 

viel tau -send 

viel tau -send 

- ^sand bless^ings 

■ sand bless-ings 

' sand bless -ings 
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mal, du Him-xnel im Thai) sei gegribst,sei ge-gruast, du Him - 
mal, du Him-mel imThalySei gegriissty sei ge-grusst, du Him - 
mal, ihr dun - kein Stern^ in gr\x - nerNacht, du Him • 
thiHe,TkoyheavH in the Vale, peace-ful kome,peac€z/'ul home, Thou keav^n^ 
tkine^Tkouheav'n in the Vale, peace-ful home,peace-ful home,Thou heavk. 
thuie,Bright stars shine o'er that peace - ful home,Thou heav'n^ 



m^l imThalySei ge- 
niel imThal,sei ge- 
mel imXhalySeidge- 
im the Vale, A— 

in the Vale, A 

in the Vale, il_ 




f4SB8 



iU 



i ^ 



^^ 



^m 



griisst,. 
gruast,- 

ikau: - 

thou: - 

thou: ' 



_ o sei 1^ - griisst,. 

_ o sei ^e - ^usst,. 

.„ o seid ge - gruB8t>. 

- sand blessings thine, ^ 

- sandblessings thine,^ 
f sandblessings thine,^ 



du Him-mel im 

du Him-mel im 

du Him-mel im 

Thouheav'n in the 

Thouheav'n in the 

Thouheav*n in the 





r^i^ F ''p p 



^ 



^ 



Thaly sei ge - ^usst. viel tau-send - mal. 

Thai, sei ge - grusst^ viel- tau-send - mal. 

Thai, sei ge - griisst. viel tau-send -> mal. 

Vale,- A thou. ' sand bless- ings thine. 

Vale,^ A thou. - sand bless ^ings thine. 

Vale^ A thou. - sand bless -ings thine. 



p^^ 



#-» 



^^ 



y 



zan. 



cresc. 



mi mi 




^fa, 4rtB[i^ 
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O ^ liJL . 



(Italian Boatman^s Song".) 

MADAME FOLI. 

Allegretto mosso. ji^^^ ^ ^ 



TITO MATTEL 




Dark are the clouds that now 



shad-ow the. 


sea, > 


lAnd my brave 


bacqui 


s is 




fly-ing h€ 
<Uf' (a, 6 




fore 


the fierce 


gale. 


I 


Ber 




yH ih\y\ 


tJU^J 


±i 


-»-5 


=?^ 


»JVJ»^ 


:±5 


=¥=. 




E ■" 


»jyjvj| 


^ — 


rr^ 


■? 




rf^ 


T- 




-t 




rr^ 


^ 




r^ 


i 




■f-r 


T 


Otfji , 




Tp — 


TT 


^ 






—m 




5=^ 


— S 


"W" 




^ 


T- 


-R- 


- 


3=^ 


TF" 






-«■■ . 


te 




-^ 




JL 


1 


-'^ 




,7,...., 


4 


^ 


rd 


__7 


i 


.JL. 


-J 


^ 




JL. 


^ 


• 


=d 


J 


i 


~ 


d 


--^ 


-^ 

< 


7 





Jite 



'^"11 r 'f P i r r r i^~^"^ '^ i^H ' 1 1 ii 1 1 




heart seems to throb at the waves on her lee, / And scorns the wild gusts that are 






^ 



^ 






s 



'."'I I i> ■ 



i 



4Ji: 



r I \T n r g 




^ 



rend-ing each sail. 



Oh! 



Oh! 



i 



§^5^^ 



s 



^-i-i-^-^ 



n 



hear the wild wind blow, 

• » ' ' /• 



¥FRT 



S # # 



m 



f 



i=f=^ 



Z 
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^ 
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pppco rail. 
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i 



Oh! 



i r I 1-0' p 

Oh! swift - er 



s 



S 



swift - er she will go. 



W 




^-«-i-«-« 



FflffF 



1^ 



S 



i-: 



p T iJT 



1—^ • - 
f 3* ^ 



a 



^ 



feif. - 




Lento. 

Quasi apiacere e con 



s 



3Z 



heftr the wild Wind blow! 

* • ^ ' ^ - W . tf ft 



Sar-ta Ma - ri - a, xin bend-ed ^ kne< 



xin bend-ed , knee, 
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VM 



con^slancio, V 




eyes / a -wait - ia^ me there 



On, on. 



my barque, the 




r'"iit/fr | i i i 



^ 



Sflbrm-King Ve'lidare. 




S 



^^ 





^j 



rt 



f ^ ^ .^ 



m 



^ 



z 



5S 



■ ' .i 



i«fi 



s 



p^ 



i r PP 
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In the dark night as I pace the ]p 



Ipne 




'.■" 1 7' if I ^:p'ir" -Nir I i n i i g 




^ 



■ ' ■ 



■ ' ■ 



■ ' ■ 



■ ' ■ 



z: tr 




ggeg 



*=^ 



i 



g 



^ 



p' p r f I 



^ 



^ 



Oh! 



if" ±li 
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^ 



^^; 






TT 



^ 



Oh! 

1 • 



should the wUd win^ 



^ 



j^ 



*" I" ' 



3^^^E 



# * 



12H 



fa.' 




e con devoMione. 



'^«ii r r IT "riTTf i 



Lento 




* 



ri 



, on bend - ed knee, 



lum-bly I prayj hay^ 



=f:^ 



» I < 



Tempo I. 



5^6 



« 



^^ 






mer- cy on 



me 

4^ 



Quell this fierce storm and calm ^ the 




nil calm . the wild 





v'l r If p i r I f ^ f" p r' ^1^ ^^ 



thai brini^ us home 



Oh those bright eyes 



a- wait - iag me 




there* 



Oa, on, the storip. aad wild wind wc?U dare 



/t^ Piu mosso. 




ISO 



H£IN£. 



Presto. 



Reiselied. 

(Returning,) 



FELIX MENDELSSOHN,Op.34,N9 6. 

/ 




fs^jmkwmmvjw r^ r^ a.r^ ■■■■■■ t.^^ r^ i.r^ «■ ^ imi ■■v-i n w^\ r m^.^ar - ^^r- m,^r ^ t rx r-t tri r-\ rtm 
ma CMmifmm r.^j^im^wm t^tm t*^r^i^mmt-i^mt^imj^tm )mKr^wmmwmr^ ■» ■» ■» ■■■» m^ wmm ■» ■» h» h» h» iih 



'^bS. r I! P «p Tr p^pir pT Pr — vti 



Hext>st - wind riit-telt die Bau 
night' windrust'les the hranch 



ine> die Nacht ist feucht und kalt*, 

es, No - vem - bet's ten - pest broods,. 



Be 




'*''■■ »frrr'^''rrfrrr«"'"'>^''rrrrrr 



'H\r g f»f p r r -^iT r p r' r a 



hiillt ixn grau - en Man - - tel 

hold me wrapt in my man - - tie, 



rei - te ich ein - sam, 
rid - ing a ^ lone, a 





ein - sam im Wald, 
lone through the woods, 



rei - te ich ein - sam, 
rid - ing a -lone, a 



ein - sam imWald. 
lone through the woods. 



^-5 — :gr 




UAM 



ISl 




I'^s, J. t^tfrrrfpr^T rrrVrrrrpr 



^ 



A 



\ nr^ p V r ^ m 



& 



Undwieich rei - te, so rei - ten 
FaH'Cy,ouUstriP'Ping myCour - ser, 




^^^^^^^^S 



LEJLULULy 



sC 



'^A P g ff "ff p P r t ^p l ^ ^ 




mir die Ge- dan -ken vo-raus, 
car^rUs mewkith-er I roam, 



i i'imiJTjJTiiii 



sie tra - gen mich leicht und luf - tig nach 
Now fleet as the wind, she wqfts me to 



J i i j J j J: j ^ 



y 



^^ LLf UJ t-^g 



III., f ^ 

r r r Lc-T r r ^ 



fe 



^ 



^ 



mei - ner Lieb - sten Haus, sie tra - gen mich leicht und 

my be - lov - ed home. Now fleet as the wind, she 



^^ 



^ 



i 



T=^ 



nm ^jiiu 



i/!r> 



■'"L"' r r r r r f p= i t 



P 

-^i- 



Jr 



3k: 



f= 
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■t 



^m 



I ^r 1 ^" r p I r if r I I I 



Hausy 
kome. 



sie tra 

Now /ket 



gen micii leicht and 
ai the wind, she 



tuf . 

WiBtftS 



- ti^ nach 
me to 




*^'' ^' ^' ^' 



^ 



V - 



mei - ner Lieb 

my be ' lov " 



sten Hau9. 




S 



^ 



* » » » P g 




f. 



€ 



n\ r r-p p p r r p i p p g 'm ff r ,>^ ^ 



Hun- de bel-len, die Die - ner . er- schei-nen mit Ker- ^n-ge-flirr, 
dogs are barh-ing, the serv - ants all bawling throw o - ^h the door. 



dte 
/ 




Wen - del - trep - pe sttirm' ich bin - auf mit Spo - ren - ge - klirr, die 
nod . and has ^ ten on - ward, to clasp my treas- ure once more, I 




1268 



in 



nJ' r r r i 



^m 



Wen 

MOd, 



del 
and 



trep 
kas 



pe 
tea 



Bturm'. 



on 



Ich 
ward. 



hin 



1 '^' Jim ^jjiiii ilm iiiii 



^ 



-J: 



^ 



e 



f= 



f= 



'■^i'-i. r' r p r- r m r' 



^ » - ' 



auf. 
clasp 



mit Spo - ren - ^e - klirr. 
wiy treas - ure once more. 




w. ftfj'tt ^ tt ^ ft 



rffr'fr[[ijjj'rrrr^ ^^ 




ri/jr^;. 



.'^j-i. M'l! "P r D r M p i M) iJH') p I) r^fe^ 



leacMeo-den Tep-pibh-ge - ma - che^ wie ist es so duf-tig und warm, da 

door of my draw-ing room o . pens, and there, in the bloom of her charms, The 




p ritard. 



"Vi LiJ LU r 



f f F F P F f! 






W'l. r p p I! p r r p 1 1? p I? c J F r ^^, I 



bar -ret mei-ner die Hoi - de, ich flie - ge in ih - ren Arm! da 
dear one lov-ing- ly smil - ing, en - chains me with -in her arms! The 



S 



^ 




i 



i jj ril;] 



^3E 



=W^ 



cresc. 



^m 



^^ 



^^ 




^^ 
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a tempo. 



^^ 



S 



f± 



S 



^^ 



har 
dear 



ret 



mei 



ner 
iHg 



die Hoi 



- de, 



ich 

en 



I '"' 'Jim ^jjjiii flm iiiii 



^m 



g 



^ 



f 



f" 



g^ 



cresc. 



p r" r" I r^ *r 



sn 



^ 



s 



flie - ge in ih - ren 
chains me with- in her 



^\\ j't»|M j>»tj\t^ 



Arm, 
arms, 



ich 



flie 
chains 






ich 



i^^;^<l^li 



i'Jii ^ i ii^'"fl | 



'^ 1 ^1 J^^t J' 



cresc. 



W 



I H I 



»■ »» e »^ ^f=y^ 



KBz: 




US«8 



1S5 




sau-selt derWind ia den Blat - tern, 
f^indthro^ the thick- et comes howl - iHg, 




willst du tho - rich-ter Rei 
now, thou heed- less rid- 



- ter, 

- er/ 



mit dei - nemtho - richten 

Thy dream^ hathUd thee a- 
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Der Moench. 

(7^ Moni.) 
(II Monaco.) 



Allegro sinanioso.(J>s80.) 



aMBTSRBEER. 



[^ 



!EJE^ 



■a^J.^nM^^j>Mhr>.P.iir^(i 



m 



^ 



I 



f . ft J 



^ 



T T ■ 



■*=^ 




^^ 



^ 



f f ^p ,r p ^^zz^q 






a te ven 



vonAo^be - t^u - bet| 
in an-guisk turM' - ing; 
go tre - man - te 




meia sun -dig Herz, 

TMs siM'ful heart, 

op-pres-sqjl cor 



mein sun-d^ Herz er - liegt der Hoi - le 

this sin-fttl heart dares hope thoitlt hear its 
op -preB-soilcor daun af - fan - -no mor- 



U 



^ 



m 



* * rTrP 



* r7r^ *r^ fg 



1^ 



g^ 



s 



p 



^^ 



=^^=^ 



^^ 






^ 



^ 
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^m 



3^ 



^ 



^ 



lUditf 
etUst 



^ ^ 

o bannL 

iSTir^ - due 

Ri . Tol . 



^^ 



- den 



|j.. -^p.^[[tfp i fffii ^^ii| i | ^jjffij 



m i 'fi I fi _| — J. 



y y 



s 



'm f n u ^ 






^ 



Da - 
Fi0fid^ 



motky der 
_ tttf/ fdMi 
quel pie - to . 



lur Scbold mich trei 

with - in^ is hum 
. BO sem - bian 



-b«t, 

- te: 




■iv ^^ '^ ' r ^ I iQ n ' r i Cni3 

sein Arm durdi * driiurt seUwt die - eer Mau - . • 



sein Arqi durdi * drin^ 

Ei$ poitfr Mk pUree 

mi dei sal - var 



seUwt die 

dM throL these sa - 

dai-lo Bpir-tojnfer - nal 




^ 



r!r *p 1^ 



^ 



g 



^ 



^ 



ern Nacht. 
- rr<n^ walls/ 
in - fer - nail 



g^^ 



^^ 



g^tf jiVfe - 



i 



Efitr^ i ^^ 



'^A^ J Jlr 'f ^ 



■^ 

^ 



^^ 



^ 



^ 



S^ 
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uH poco nuHO mosso. com dolore. dolce. 



p r p 



P LJ p I 



^ 



^ 



^F=y 



# 



^ 



Ihr Bil 
pr//</ dreams 
Pen - sier 



der iipp' 
of love 
d'a- mor 



ger Lust 

dis - /«r» 

e se 



und trunk' - ncr 
ing thoughts more 
du - cen - ti i - 



I ji 



^^ 






^ 



^^^LLJ-^ 



^» Cl;^ 



3E 



ffi 



y i f P 



^^ 



=^=^ 



i 



p P P 



Lie - 
ma - 



- be, 

- iy> 

gi - ni 



fes-selt nicht Ian 
Flee from my breasts 
ces - sa - tejtl - fin 



ger den be 
and leave all 
di di - vo 



il'"i. J. 



^^ 



f 



fUU'MUU'jt i 



^ ll:^ * lu> 



^^^au^ 




1^1 »infi 




Ant - litz welkt im Kam - pfe wil - der Trie 

youth ' ful brow is old with mel - an ^ chol- 

gio - vin crin chejn - ca - nu - tir i tur ^ 



bi 




Vi,"i> «LJ'J^ j 



K 



^^^^^p 



42H8 



dim. 



'^A> J <, B-X-p-ir— -zf: 



m 
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^ 



"r ir p. 



be, 

ui 



(!'''! .J. 



wie von des Al - ters star - rem Hauch. 

Wrink'led and pale, uh - time - ly with 

non mi po <- tra da voi sal - va - 



da- 

de . 

- re^l- 



^m 



^m 



I 



^ 



poco nf 



9^ 



^^ 



hin.^ 

spair,^ 

men?. 



)i 



ffi 



i 



» t' l f 



^^ 



=^=^ 



p 



f 



I 



^/M. 



^tV fJj73^^f>JJ^UJj]^^f>j7^U^j,t A rfffl^ 



religiosamente. 



^m 




ri - a^ sieh mich 
ria, help de - 
ma - dre di - 



Ar 

fend. 

let 



men! 
mef 
ta, 



zum Sohn,. 
To Him^ 
Ma -ri- 



der dort 

en " thron'd^ 
pre - ^ar 



auf 
a - 
pre- 
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Qiig (J p 1^ \f~l , p nr p ^ p B I 



Wol - ken thront, fleh' fUr mich urn Er - bar - meny dass seia 

'bov€^ the sky, Pray that He will grace ex - tend wie. That his 

gar tu dei per ^Aj del Si - gno - re la ven- 



\$ 



nr:] m 



3^ 



m 



m 



^ 



r 



m 



^rf 



^=^ 



^ 



^ 



£ 



MP prr- 



^^^^PS 



Zom mich yer • schont,. 

ire pass me by, 



det - ta la Ven - det • ta. 



dass sein Zom mich ver-0dioiit| 
That his ire pass me by, 
sia pla - ca • ta da te 



# 



^W 



'ij'j j 



^^m 



^ra 



j^^ 



cresc. 



^ 



^ 



crest. 



£ 



^ 



^ 



m//. 



/?\ /?\ 
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^m 



U i nt r~f?Y i r^ - iii , 



fluclit. 



attf e 
the iy 



- wig sei. die Stun 

• rant ckaiiUb$ ri 

- ta ca - te - 



de, 

na 




wo idi ilui sprachy 
Free-^OM and world, 
la vi-tojo vo-glio 



wo ich ihn sfMrach) den furch - ter-li - dien 

Free 'dom and world for you this heart dotk. 

la vi-taio vo - - glio, vo-giio la U - ber- 



m 



w 



i 



aeE 



s 



i 



t"^^ f JJ ffl'^ 



I 1 1 



s 



'w ,tm 




dim. 



{l^M^4(\^f 



^tZ—i 



^M 



^m 



convigore. 



M ^ P ^ 1 



^ 



Bidl 

heati 

ta. 



Laast mich im 

Bead • long the 

Con se mi 



ji'i' ffrfi' rfYrpi rTfii ^Efii 



i 



^^K> ^F 



I'll 1 li 



^ 



lUlUI 



w,t M M p lip i f ^A M i JP r'f/ M 



^ 



Stro • me dee Le-bens ver-sin 

stream of LifA Joy td be driv 

trag - ga del moa-do la pie 



jji'i) I ^1^ /i\ ^7u^ ^ ,^ ^ 



ken,tief mich be • raoschen im Becher der 
eHfDrownme in gob-lets oi-UV'4ous and 
na ye - ni - te cop-pe di vo - lut- 



f s f7r^ 



^y^^ ^ \ 



■^v.^'J^f LLrlLLJ uIJlLXJ^ 



itass 
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'^Vf ^^ 'f' l "f rr^ V p ipp ^^ 



^ 



ber, zu mir! stilltdies ra - sen-de Seh-nen! Da-monen, konunt! 
ty and wine to my lips now are cling-ing, Come Si^rems come 

ni ve - ni - te! pei ^voi vi - 



Lust! Wei 
sweet! Beau 
tal o donneji me! voi de-mo 




iiLUj-f iiL f a-MLiij^ i 



'■^lI'i> ^ LT''!! p e J ^ I '' ^ f P ''P '^ I ^^P ^^^ ^ 



je - de Lust seL ver-sudit. BeimFest-ge - lag* lasst Ge-ean-ge^ er 
with each joy that^ can bloom. The ban - quet spread, and let gay songs be 
vo— sol, don- ne e de - mon - i can-tiio vo le__ canzon fa - vo - 



Ml Mt , ffri' i .ffrf' .W , . ^f .Wi < 



'i^'ijjLUiJJJJLUJ^ 



COM dispetasioHe. 



yis^rr J'j^ QhtQp > QhiCjflff'^r-iiD 



to - nenl zur Lust her - bei! 

sing' iHg, For pleas - ure ho! 

ri - te i . gau - di 

8- 



her - bei! zur. Lust her - bei! zu mir, zu 

m/. on! onl^ omi pleas-ure for me, for 
da - mor, dk - mor, dk - mor a me, a 




'hA tffY ffrt^ tP ^ ♦^ ' ^i ^^ ' I ' I ^ 



mir, 
me. 



me. 



zu mir, 

for me, 

a me, 



zu mir, 

for me, 

a me. 



zu our, 

for me, 

a me. 



zu mirl- 

for «<v- 

a me_ 



ich bin ver- 
Oh fa . tal 
son ma - le- 



t'" ij'i n 



lii ii 



■>L^^ ^^ ^^ h [J ^[_ 



14X68 





Tempo I. 
mcltc dolce. 



}. \ f. J^J ^JU^pTt l t t I 'f 



^ 




Ok 
Ma 

S 



Ma - 

Ma - 

ria^ 



ri - aiSieli mich Ar - meo! 
Ha, help de - fend me! 

ma - dre di - let - ta, 



sum 
To 
Ma* 




der dort- 



Sohn, 

Him 

ri - a, pre - gar- 



en ' ikrorCd. 



auf Wol - ken thront^fleh' fiir mich um Er- 

a - hove the sky, Pray that He will grace ex- 
pre - gar tu dei per me, del Si - 



^ 






^ 






I dolce, ^ 



f 






=7- 



^ 



^ 
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^ 



'^if pfp p i r^p p i T 




7^ f Mi r 



bar-men, dass sein Zorn mich Ter*schcmt,. 

/^ffi^ me. That his ire pass me *y^ 

^o*re la ven-det-ta, la vea-d«t - tay. 



das8 8ein Zorn snich v^^rBchiQat} 
tkat his ire pass me hy, 
8ia pla - ca - ta da te, 




f^ ^ atempo. 






i j ti t i 




da88 sein Zorn mich ver - Bchont. 

that his ire pass me hy. 

Bia pla - ca - ta da te 




r r V 








(8 



Povero Marinar. 

{jffearUbroken Mariner) 



145 



Eng. version by CLARA LOUISE BURNHAM. 

Lento.JsSO) 



^^ 



L. MILILOTTL 



\>\ j iTrj' ^ i 



^^^ 



ji- jTj^ ^ J*4 



^^ 






f 



^^^ 



^^ 



rail. 



^^ 



^ 



r 



F 






^ 



^ 



j?\ ^ 



cox profunda trissttMMa. 



i r p »p ^' P i r r. > i r p^ p p' c 



^ 



Fred - 4& si - ai - strae ne - ra 
Cold - /> /Atf ^> is end - i;r^^ 
Le jour fuit dans le som - bre 



^^ 



ca - de dalciel la 

Night from tkekeav)is de- 

dtt ciel s\i-bais - se 



I 



-r f 



^ 



^ 









^^ 



i>» 



^ 



r p p p p I'T m 



mi 



p p g'V i 



se - ra! 
scend'ing; 
lorn - bre 



« 



te 



g 



PCS 



p^ 



^^ 



CO - mejn fu - ne - reo ve - lo 

Hoarse - ly the hil - lows moan - ingy^ 
sur la de - ser - te pla - ge 



^= 



S 



f 



!»? 



^F 



cu - po sUn-n^bia^il 
Sounds in the fate ^ful 
gron - de de loin I'o- 



^FT 



^Pgitized by boogie 



142S8 
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steiO^ 



'^Lh>Y r p' I Tp r t I T p p M p ir^^ 



de - lo 

ra - ge 



£ tu 

Et toi 



e ttt ti ttru|(-gijn 
(> boat-man lane and 
et toi to^ laa re 



dttol, 
sad^ 
ver_ 



^^ 



^ 



' '^L "i J^ 



g^ 






i 



^ 



m 



zx 



* ^ 



qua si a piacere 



molto lento. 




e tu ti jBtflig-giJn duol 
Wliy brave the bil - /(Wf ;r(W, 
ct toi ttt^a laa re - ver 



mi - se-ro bar-ca - - juolt^ 
Lone-ly, un-hap-py lad2^ 

mon pau-vre ma - ri - - nierl^ 




M P P ^ 



P P P I? I 



^ 



So - lio - go in sul - la spon - 
The gloom thy brow is wear - 
Per-^aot la nuit pro « fou 



da 
de 



mi - ri la tor - bld^ 
T^s of a heart de - 

too oeil coa - 9ul ^ te 




igitized by LjOOQIC 



Ti^fi R 



147 






on 



da. 



spair - Uig 

I'on - de.-^ 



ne cies-sail tuo pe 



nar. 



Speaks of a woe^pro - found,^ 
Rien ne te pent char - mer 




er€sc~ tempr^con agitamione. 



trait. 



\^f^ /p p-JUzp | f 7 




mi - »e - ro ma - n 

A k$urtk most cru - el 

moo pau - vre ba *> te 



nar, 

iier, 



ne ces - aajl 
What kelp Is 
rien ne te 



tuo pe - nar^. 

OH ike sea,^ 

peut char- me fj- 



fe 



g 




^^ 




m 



con agitazoine- 



^^ 



^^ 



col canto ~ 




vl 



tUT 



S 






/^x/(7 ^ f /^;r/. 



l i s p M P I r' '^ ff I 



ne ces -8^^ tuo pe 

Wkaikelp is on ike 

mon pau-vre ba- te 



nar. 
sea^ 



mi - se - ro ma - ri - 
Poor sail - or lad, for 
mon pau - vre ba - te - 




Digitized by V^6N0QIC 
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U8 



Tempo I. 



'^^'■i> a f ' I 




VP, 



'm^ j- ^ ^ p I r r ' I r p' [I p I' 1 r r ^ 



Pres - 8o la ri - vajis • pet - ta 
Is it the storms that rend thee, 
£n vain la ta na - eel - le 



la bru - na tua bar - chet - ta 
In - to this da» - ger send thee? 
ton a - yi-ron t6 - cla - me 




'^ih> ^ p p H p p I T r I ^ I T M P- ^p i^r [■ ' ' 



gljjib-ban - do - na - ti re - mi 
Light-Kings the clouds are riv - ing, 
tu asjin d^-gout pour el - le 



me 
On 
my 



- 8to tu guar - die ge - mi 
ward thy barh is driv-ing, 

- ste - ri - eux dans I'a - me 



t 



kE 



*/5 



^ 



c 




f 



^ 



T^ 



VlU At 



d=J=b 



^m 



^i 



is. h 



l^5: 



W- 



k^ 



*f 



'H\^ V II f^ M ^ n P O I Trl H » pi P P^i 



tu ge-mi 
Turn bach 
he - lasl 



ne fre - na^l tuo do - lor — 

re-lief is not for thee, — 

t\i^s bien ma-lade au coeur . 



ne fre-najl tuo do- 
Re-lief is not for 
tuesbien ma-lade au 



m 



A i \ k \ i'' ' 



-np 



gg^ 



i 



^ 



^S 



M 






w 



ll? 



4S«8 
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molioUnto 



Lo stessomovimento. 




'-^^ fl » » I ^ 



p .» » < ^ 



» » j[. F 



P » » J » 



T 



IT 



^ 



Cf0SC, 




^ 





la . tua bel - ti cm • 
Thy gUnm may change to 
fer - mant ton oeil^ ton 



4A9Aft 



de - le cru -de - - - le! 

glo . ry, to glO' - • ry. 

oeil aux cieax, fre - mant ton oeil aux cieux. 







^ 



^ 



fe 



ff Upiun posMibili . 7 



f 



PP^ 



i 



"r-r 



T-T 



ff p ^^ « ' 



s 



r I? I r'^^p f ^ 



^ 



ca 
Com 
car 



de la not - te 
fort,^ sail - or 
tu o^as plus.; ^^ 



in marl 

to thee. 

sa bou - 



Che 




^^ 



^ 
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SCHEPFEL. 
Eng. words by**Wiiitlir6|u?' 



Es bat nicht soUen sein. 

(// was not^Qjto be) 



Andante con moto. 



'»h w * > ^ 



^ 



161 



y. S. NISSLEE. 



M "P P 



Daa ist im 
Eofwstrtinge is 




'fhr ff P' II p^\i- p p (1 fl 1 ^' " p p p " - 



Le - ben hass-Jich ein - ge - rich 
life/ its min-gled Joy and sor 



tet, dasB bei den Ro - sen gleich die Dor«nen 
raw,Wkereiviththe ros - es thorns do ai-ways 




'^«i r »'P 'p mr." P p p p ffii' a p^ i ^ 



steh'n, *undwaB das ar - meHersauchsehntnnddich 

^rov; 'Tis smiles to - day, and bit - ter tears to - mor^ 



tety sum Schlua-se 
row/Tispart' ing 




'^» l l ^ CI«P P f (I I f » p''l) [I I f >p p ^ ^ 



koinint das Von- ein - an - der - geh'n. 
HOW, and I must from thee go. 



In dei - nen Au - gen haV ich einst ge 
dear- est heart! thine eyes up- on me 




14268 



52 



espansivo. 



^'■ ii r Pup >p i j. j^J' ;?p' p i p ^ p (^ 



le 
beam 



8611,68 blits - te d'rin von Lieb' und Gliick ein Schein: Be-htit' dich 

Ug^Wtth'in their depths a world of bliss I see, God bless thee. 




^fied. ««t^« 



■'■"I I r I I | i p n P I r PiTp p I r p p ^^ 



Gott ! 68 war' stt schon ge - we 
love, my Joy was on - ly seem 



Ben, be-hiit' dich 
iMg^, Qod bless thee, 



Gottl 68 hatnicht 8ol-l6n 
love, it was not so to 




«t^« 



:';" ii [ ■-"'p B | j p I r' p«!) p c-p i r 'Iff J'j^^ 



86ill. 

be. ^ 



Be-hiit' dich Gott! 68 war' zu schon ge 
God bless thee, love, my joy was on - ly 



seem 



sen, be-htit' dich 
iM^, God bless thee, 




Gottl 68 hatnicht sol - len sein. 
love, it was not so to be. 




SBUDgle 
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153 



m 



T p lip p I f p p' g p f 



Leid^Neid und Hass, auch ich hab' sie em 
JIfy way was filled with grief, and hate and 




•'^11 f p p p nf P p p p P i r ^ p lip 



pfun - den , ein sturm - ge - priif - ter, mii t d^r Wan - der« - mann . 
sad - ness, I was a wan-di-er on lifei storm -y sea; 



Ich traumt^von 
Yet thoti of 




'^Ul l f P P P ^ 



p p Up ' p I J' p Up p r" p 



Frie - den dann und Rtil - len Stun 
peace, and qui - et-ness, and glad 



den, da fuhr-te mich der Weg zu dir hin* 
ness,Came to my heart, while think ^ing, love, of 




%^ « 



[^^ 



p 'ip p I r' ip p p p iM r p p p >p I 



an. 
ihee; 



In dei-nen Ar- men wollt'ich ganx ge - ne 
With- in thine arms, thy smile up -on me gleam 



sen,zum Dan-ke 
ing, I fond- ly 
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^ *%J>. 



154 



espansivo. 




dir xnein jun . ges Le-ben weih'n: Be-hiit' dich Gott! es war' su schdn ge 

hoped to rest, dear love,with tkee; God bless thee, love, my Joy was om - ly 




V i r p Pn I ^ Pp p r p i f 'p p p p 



we 

seem 



8en,be.htit' dich Gottl 
ini^, God bless ihee, love. 



68 hat nicht boI - len sein . 
it was not so to be. 



Be-hiit' dich 
God bless thee. 



i\miii 



^^ 



t'lSf 



g 



^ 



tMr 



m 



n 



^ 



^ 



^m 




i 




»— ^ 



I 



f 



r 



«a.* 



w r p»g p r |Ti f 'ip J'ji j'lr .h jip ^ 



Gotll 68 war' zu schon g6 - W6 
love, my joy was on - ly seem 



86a,b6-hiit' dich Gottl 68 hat nicht sol -len 
ing, God bUss thee, love, it was not so to 




142ft8 



Digitized ^yV^OOgie 



C/ 



166 



^P= 



-B P P P" 'If l l |' p p p I 



Oieh'tt, 
rise. 



der Wind aaust durch 
The moiim -ful wind 



die Blat - ter, ein Re - gen 
is sigh - ing, The rain - drops 




^m 



p p p I? ^^ 



>^ . >- 



»p"p p 



Bchau 



er zieht durch Wald und Feld, 
up ' on my dark - 'iiiHg way, 



zum Ab-8chied- 
Fit em-blems 




'^»i i r" P p p ff p 1 1' p p »i! p ' ^ p '" P r- p I 



neh-men Jvst das rech-te Wet 
ff// of hopes that HOW seem fly 



ter, grau wie der Him- mel ateht vor mlr die 
ixg, ThegatkV'iHg gloom up ^ on a hap - py 




Welt. 
day. 



Dochjwend' es sich zufn Gu - ten o - der Bo 

If com - ing days shall he with for- tune beam 



een^du schlanke 
ing, Or for -tune 
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«a. *«a.* 
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esp(»siv0. 






Maid) in Treu - eu^ denk' ich dein: 
fr<mns, I skaU be^ true to tkee. 



Be-httt' dich GottI es war' xu 8cli6tt ge - 
God bless thee, love, my Joy was on - ly 




m 



^p P I '' h ^ rpir^Tfinr 



we - sen, be-hiit' dich Gottl 
seem - ing,Ch>dhiess thee, love, 



jds hat nicht sqI - len sein. 
// WMS not so to be. 



Be -hut' dich 
Ood bless thee. 




'^'ii f p«p p Ft-i r "p p J^ i r j^^ip ^ 



Gott ! es war' zu schon ge - we 
love, my joy was on - ly seem 



sen, be -hilt' dich Gott! es hat nicht sol .len 
ing,Ch>d bless thee, love, it was not so to 




14268 



t attempt from Love's sickness to fly. 

Andante ma non troppo. 



157 

H. PURCELL. 
(17* Century.) 




I at - tempt from Love's sick - ness to 




vain, Since I am my - self my own 



''"f ' i Li ' i 



^m 



^ 



^ 



m 



«B=sa 



i 



^ 



^^ 



W^ 



^m 



^^m 




fe - ver, Since I am my - self my own fe - ver and pain. 



No 




l >^, r . f i »r r ^^ 



more now, no more now, fond heart, with pride should we swell, Thou 



f J J ^ 



^ 



s 
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I I i 



« 
^ 



Tii ' "j 



i 



:■ ■ 



tmr 



:*=;F 



1B8 



ad lib. 




caiuit not raise fore - m thou canst not raise fore - in^ e - nough to re 




^ cresc, 

■^iTp^r I f r r I f r f ir J "r i r r f. a 



vain, Since I am noty - self my own fe-yer. Since I am m^ - 




^^ 



For love has more 



^ 



LLLiL' l r- 



^ 



^ 

^^ 



i 



^ 



^^ 



i 



159 




powr and less mer • cy than fate> To oiake tts_ seek m - in, To_ 






^ 



^ 



^ 



f 



» « J 



^ 



^ 



^^ 



i 



% !!, ^. 



s 



^^ 



^ 



rt> p 



maketts seek ru - in, and love those that hate. I at - teiiq)t f rom LoWs 




dck-ness to fly. 



ia_ vain, Since I am my 



^^i ' Q ' W 



U"U J- ^ ^ 



^^ 



fei 



-r 



^ 



^m 



^s 



ir<f//». 




self my own fe -ver, Since I am my - self my own fe - ver and 



^^ 



^ 




^ 



■ s 



r 

dim. 



-| IIJIJ I 



S 



rriiiiLlJi ' ^ 



^^ 



ff\ 

^^ 



'^i r p * ' 



pain. 



rt> 



2 = 



/^ 



160 
Eng. version by PAUL GRAYSON 

Andante 



Nina. 

(Nina.) 



G. B.PERGOLESE. 
(1710-1786) 



■>^n^ f; i r r r r ir r I ^-#-r ■ r i r ff f ng 



Tre giorni son che Ni - na, 
Too loftghast thou been sleep-ing, 



che Ni - nai che Ni - na in 
Ni' naf Ni - na! Thy 



I 



U*i i^ 



^m 



^m 




V-'M^ I 



^^ 



r i ' r If r 



p 



^ 



i. 



■j^rrr r i r^rf-r ff ifiy ^r „Ji. , iMl|)r' |i til 



let -to se ne sta,. 



in let- to se ne sta. 



bed /or three days keep - iftg While I in griev-ingwake. 



Pif-fa-ri, tim-pa- ni, 
Blow, f if erf beat, drummer! 




■j!t r \s J vf|Oi»r g i r r ^ vfH^^t^ ff i ^r r . ^ 



cem-ba-li, sve-glia - temia Ni - net-ta, sve-glia - temia Ni - net-ta, ac - 

cymball sound! A - wake tkee, Ni- net- ta, A - wake — tkee, Ni - net^ ta, I 






^^ 




^^ 



^M 



^^ 



^ 



g 



^ 



^ 




cio non dor- ma piu, 

pray tkee sleep no more, 



ac - cio non dor - mjBL piu; 
/ pray tkee sleep no more. 



sve-glia-tc mia Ni- 
A - waketkee,my Ni- 




14268 



net - tfty 8Te-glia*te Inia Ni - net - ta^ ac - cio non dor -ma pin, ac< 

net ' U, I pray thee sleep no more, / pray tkee sleep mo wunre J 




cio non dor-mapiik. Pif«fa-riytim-pa - ni, cem*ba-'li, eve-glia - leiniaNi'* 

pray tkee sleep mo wiore. BUm^fiferlkeattdrummerl cym-kaUsouadl A - wake^^ tkee^IH' 




net-ta. 
Met - ta, 



sve-glia -• te mia Ni - net-ta, ac - cio non dor - ma piu, - 
A - wake tkee, Ni - Met-ta, I pray tkeesleep ho more, . 



ac- 

/ 




cio non dor ^ ma piu; 
pray tkee sleep mo more, 



8ve-glia-te mia Ni - net - ta, sve-glia-te mia Ni- 
A . wakefkee,my Ni - Met - ta, I pray thee sleep mo 




net • ta, ac - cio non dor* ma piii, ac - cio^ non dor • ma piu. 

more, . / pray tkee sleep mo more, I pray, tkee sleep Mo more. 




142<(8 
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Ich sah den Wald sich farben. 

(The woodlands all are turning) 



GUSTAV PRESSEL 



gP 



Andante con espressione. 



VP 



■ ' r I r" p r ' i 



Ich 8ah deu Wald sich 
/ saw the au - tumn 



I 



^^ 



JJi^ U i 



m 



^m 






f 



■ «r 



I 



"?rr 



^ M 



Jjp e seHxaPed. 



^ 



K 



i 



■ I ft 



m. 



nf r f 'r p ^ r If ■ ir p p r P i r r r g 



far- ben, die Luft war grau und stuxnm: 
high - ing, The air was gray, be - reared, 



mir-' war be-triibt zum Ster - ben, und 
My heart was sad 'as dy - ing, And 



^ 



^\ f \ t I" 



4=^ 



te 




m 



>^ >- 



recit 



n~Tr- J^ J. Jm J b j ■ 



^ 



i 



wusst' es kaum, wa - rum? Durch's Feld vom Herbst - ^e - stau - de 

knew not why it grieved. Thro* field and au - tumn, - hoi - low 




a tempo. 



'^'»i i J. || J^ J> F' -l^ 



zz= 



fr- p r p 



^ 



her-trieb das diir - re Laub: 
Scai - tered the dead leaves lay, 



da dacht' 
Thy joy. 



ich dei - ne 
/ thought, will 



fc 



OTP!W^ 



^ 



rffTff 



m 



fp 



yfg 



/' 



ffp 



jfp 



v^ogie 



TT 



Digitized by 



268 



1(» 



^^ 



r M i "r P ^ ^ I ., i j ^ 



Fre« - -de ward so des Win - des Raub! 

/?/ - . - low, And he the rude wituli prtyi 



I""iJJiiJJJJJJJ 



^ 



f 



W 



^^ 



f 



-* 



dim. 



PP 



m 



PP 



t 



^^ 



f 



r 



'^' 11 ■ I f iT' g' f Mf r r 'r p f" r ir 



Dein Lens, der blu - then - vol - le, dein rei - cher Som-mer schwand: 
Tky May with hope o'er - /low - iMg, To gold - en sum-mer rttf. 



m 



^m 



m 



P 



^ 



V — w 



ppdoiee. 



s 



i 



^m 



'» I « - 



^ 



TTT- 



z: 
3- 



'"'I I f P (I r p i r I f Ir p r r II '^ I 



An die ge *- fror> - ne Schol - le bist du nun fcst - ge - bannt) Da 

But now the chill winds blow - ing, Hold thee in i ^ cy ban. But 



1. 1 j^ 




m p p « 



x». 



li p *tlhr 




floss ein kla-ren Ge - ton! 
^ tf clear ring - /;;^ ;io/tf/ 



in 
in 



^^ 
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m 



yAllegro 



' ir p p ^ I \t r ^ 



Ach! wie der SchUg der Schwin - gen, das 
AM, as a tone all thrill - ing, The 




Lied in's Ohr mir kam 

soMg came dawn to me, 



fiihlt' ictf8,wie Trost ' mit^ 
Feel - iHgs of hope t/er- 




14268 




nr & Mr^p^r fr' T" pir~"'r 



mahnt aus hel ^ ler Keh 
sings at keav - eiA por 



le mich ja 
tal To me, 



derflttcht'-geGast: y,yer 
de-tart - ing sings; "For 



/j gN/^fTN 




^88 o Men - schen-aee - le nicht^ 
get thou not, mor - tal, yet. 



▼er - ^88 iiidxtyda88 du Flu - gel 
for - get thou notj that thou. hast 
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RUCKERT. 
Eng. words by EDWARD OXENFORD. 

Semplice 



Atts der Jugendzeit 

ij^he swallows* ^ong) 



ROB. RADECKE. 



oempiice. a ■ - ^ 



1. Aus der Ju- gend-zeit, atts der Ju - geud - zeit^ klingt ein Lied mir im - mer • 
1, From the times of youth, from the times of yoiith, Comes a song full sweet /•. 



m 



r 



n 1 n 

± 4 ^ — 



i 




r 



^ 



^^ 



i 



i 



^^ 



p p I P J* J Ji i | i p I " \i 



tfc p 



^ 



dar; o wie liegt so weit, o wie liegt so weit, was. 
me/ FaK a - way, in truth, far a - way, in truth, Are. 



mein, was mein einst 
days that used to 




war. Was die Schwal-be sang, was die Schwal-be sang, die den Herbst und Friih-ling 
bef *Tis the swal - lows' song, 'tis the swal - lows' song. Which both Spring and Au^tumn 




m 



r P P | P Pr «p"n | P p 



rit 



:im 



£ 



^ 



^ 



bringt, ob das Dorf ent-lang, ob das Dorf eftt-lang, das jctzt noch klingt? 

bring, In those scenes a - mong, in those scenes a - mong. Their voic - es ^ing! 



I 




^ 






f 



^ 



i 






i 



P 



167 



| 'rt| ) p i | j p f-f-Mii It r rrMT P 1^' P 



2. O du Hei - mat-flur, o du Hei - mat-flur, lass xu dei-nem sel' - gen 

8. Wohl die Schwal - be kehrt, wohl die Schwal - be kehrt und der lee - re Kas - ten 

2, my na • five home, my na - tive home, Let me see thee once a . 

3. Did the birds de - part, did the birds de - part, To re -fill their stm - pie 




Raum mich noch ein - mal nur, mich noch ein-mal nur ent - fliehVi, ent-fliehn, im 

schwolL Ist das Herz ^ - leert, ist das Hers ge-leert, wird's nie, wird's nie mehr 

gain! To my vi - sion come, to my vi - sion come, Tho* I in dreams re - 

store? But my brok-en heart, ah, my broh-en heart. Can fill with joy no 



^ 



I 




£ 



m 



i 



'^ J « ■^ ^' i p r P pih Li-^ 



Traum. Als ich Ab - schied nahm, als ich Ab - schied nahm, war die Welt mir vol! so 

voll. Kei- ne Schwal -be bringt, kei-ne Schwalbe brini^^t dir zu - rUck,wo-nach du 

main/ When I bade good - bye, when I bade *good - bye. All to me was bright and 

more/ Ah/ no swal - lows bring, ah, no swal-lows bring Bach to thee the days of 




sehr, als ich wie-der kam, als ich wie-der kam, war Al - les leer, 
weinst, doch die Schwalbe singt, dochdie Sehwalbe singt im Dorf wie einst. 

clear/ When home draw-ing nigh, when home drawling nigh, ^Twasdarh and drear/ 

^yore/ Yet the swaUlows sing, yet the swaUlows sing, Just as be ^ fore/ 
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Gelb roUt mir zu FUssen. 

{(ffM rolls here bemeaik me) 



AMTOM KUBDISTEIK. 





Gdbraltt aair at Ft - aaen derbiaa-sea-de Knr, im \ 

e»U nils tun »e-meta me, Oe Km - n U mfgU, Foam m tke^ 

A. aos pieds ks flots ChaiKteatdaoBlM fo-aeux ^r oosfontife 




IKel - lea- gt- trie- 
wavesUgU-fy rid- 
tojlB e - ti0- Gd - 



^ i j r i rH/iTir Lrg ir m i 

. be, taeU li - <Aelt die Son . 

- it^ Bright - ly smUe emrA mad smm, 

. le; Gofmiie on ot - sean, soos son ai - 



^^ 




III I ' tji fir f rtf i f tftf i i* 



oe ***^w .^ lleiA « 
my kemrt 



wid die FlnTy 



^m 



Ic^ Le saa - le nous CMdie en ses longs fa - 



O! 
O 



^^ 




^ 



^ 



I4at8 



169 



^ 



1^ P F fh \ T ir i|. If ' I iiTu i 



wenn es dodi inuner so. bUe - be, 

would this were £P-er a -bid - ^ 

flam-me d'ft-moiirqiiinfeiiibnt - sel 



Oy wenn es doch im*mer so blie 

O would tkts were ev-er a •bid 

O Charme e - ni-vrant de lex-ta 



ji'N i i 



MMUi\ 



^^ 



^^ 



1=3 



tt t 



'w M f mM 



^ 



^ 



I 



^ 




-bel . 
'ingn 



^ S 



^^m 



rnTn..\ 



^ 



^ S 




^ 



f 



'^tH> JJ J' l ^ 



llltflff f 



^^ 



'^tH> r f I P' f f i r p r^ p p iJr pi H ^ r' ^j ^i ^- ^, ^ 



Roth fun- kelt imGUs der ka-che-ti-sche Wein, es — fiillt mir das Glas mei-ner 

S^rk'les red in glass^ how our Oeor-gi-an wine, The wine^ from my lovA kinds soft 

Dans fe • pais tail- liSy Frais et doux pa-ra-dis, On en -tend chan - ter les fan- 



¥'' ^m m ^ 



jjjijj J 



^ 



''".At j^ ^ 



^ 



^ 



m 



^^ 



^ 



^ 



ir gcjir Ejg r' [L'lr ''gg i 



^ 



! >' ■ > r* c E r ' '' ^ 



Lie - 

glid' 
vet - 



be, und ich saujc' mit dem Wein 

iffg, I drink from her eyes, 

tes; L'ai - le du vent, bur nos te - 



_ the, 

tes, Re 



m 



m 



m 



w 



m 



^ 




^ 



w 



^ 



S=K 



a ±12= 



^ 



^ 



£ 



i 
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ih 



re Bli 

down 



eke ein. . 
in. mine. 



pand les par-fums des ro - siers fleii - ris. 



0! wenn es dooh im-merso 

' would this were ev-er a - 

flam -me d'amour qui nfem- 



^m 



m 



m 



m 



m 



j j i 



^ 



m 



i5 



m 



^^ 



m 



^ 



^ 



▼ w 




blie - be, o, wenu es dcch immecso blie- 

bid - in^, would this were ev-er a - bid- 

bra - se! . O Charme e - ni-vraatde I'ex-ta - 



I 



^ 



^i 



I 



i^mi 



^ 



^ 



1"^: 






^ 



It 



t 



^ 






t t t 



k 



§ 



^ 



!==■ 



a — 1 



^ 




Sou - ne geht un - ter, schon diin-kelt die Nacht, doch mein Herx gleicht dem 

SUM MOW is set - tin^, on com-efh the night. My heart lihe lovei 

L'air est tiede et pur Et le ciel est obs - cur, Mais ton coeur au 



i^'^'UilH ^ 



^^A^-J^ 



M 






^ 
^ 
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'"iH-h p^j - p' p \ r c[fi^ ■' 1 ^ ^g^ i ^ ^^'^' g^ i 



Ster - ne der Lie 
stars so con - ffd 
mien se re - ve 



be, flammt. iu tief - stem Dun 

ing, Still /« deep - en - ing dark 

le. Comme en un li - vre fi - de - 




kel in 

ness aye 

le Je lis ton a - mour dans tes yeux d'a - zur. 




>»lim f m f i^ Fir i r 



in P P HP P ip 



m 



wenn es doch immer so blie - be o 

would this were ev-er a - bid - ing, 

f lam-me d'a;nour qui nrem-bra - se, 



wenn es doch immerse blie 
would this were ev-er a - bid 
Charmee - ni-vrantdePex-ta 




i 



■^j-i> [' ■ ' 
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HXINK. 



Der Asra. 

(TAe Jara) 



ANTON BimiNSTXIN. 



Moderato 



■^M*(i p r r I P p ,. r III p r p I 



Tag-lich ging die wun • der - scho - ne 
Dai - ly walked in peer- less dea$i - fy, 



Sul - tans - toch - ter 
7b and fro ike 



^m 



^m 



^ J i. 



i U. L\ 




gae 



p p r p f ip g r f i P p r r I P p r p I 



aiif and nie - der 
SuUtojA daugh^ter, 



tun die A -bend-'zeit am Springbrunn, wo die wei - seen 
In the even - ing, near the fonn r tain. Where the lu - cid 




[ '.■"p p r p ^Tp P ^" ^ i M r r i P p-i^^ 



Was-ser pl&t-Bchem: tag-lich stand der jun - ge Skla -ve 
wa-ters prat - tle,^ Dai - ly stood the young- slave al - so, 



ttfli die A - bend 
In the even - ing^ 




I 'iiiff p r p. 1 1' « ^ ^ \^ J r r ir 



leit am Springbrunn, wo die wei - ssen Was 
near the foun - tain, Where the lu - cid wa 



ser 
ters 



plat 
prat 
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_. f*** M . dim. - — It 




TKg-lichward er bleic&und blei-cher, 
/M- ly was he pal - er, ^l - ^ 



bleich and blei • cher. 
pal ' tr, pal - er, 



t 



^m 



i 



w 



^ 



p 



dim. 



dim. 



r r r 



£ 



j"M' ^ Mr p r I* i g p ^ p'p. p r ^ ^ 



Ei -lies A - bends trat die FUr - stin auf ihn zu 
THU one eve the beau -teous prin^ cess Tkuswitkkast 



mit ra«8chenWor - ten: 
y words ad-dressed him: 



^^ 



m^iU'iii 



^m 



e 



- -n t J 



M 



^5 



^« 



string. 



■^' J' J' p p p p Up p t I ip [1 p n p p 



,Dei-nen Na • men will ich 
'7 would know thy name, thy 



WIS - sen, 
birth - place, 



dei • ne Hei-math,dei - en 
From what race thou art de 



5"j' i 1 



^^ 



p 



string.. 



^^ 



^ 



I ■! llJ 



-T— g^'F^ 



ritard. 



'>i»r J I I ji ji J. iiJ^ Up' 1 1 ji i p 



a /tfM^(7. 



^ 



Sipp-schaft!'' 



Und der Skla - ve sprach: 
Then re -plied the slave: 



,,Ich hei 
''They call. 



11268 



sse 
me 




174 



Ma " )&o-met, ich bin . 



^ 



jL-.jfB ff i r y ^ 



ilftf - ko-met, I come 



aus Ye- men y und mein Stammeind je - ne 
from Ye - w^w And my . r^ir^ /5 that of 




'^»r r p p 1 ^ p v^' jM^n J p ir 



Stamm sind je - ne As - ra, wel - che ster - ben wenn sie lie 
race is that of As - ra, When we love, of love we per- 






m 



i 



^ 



iS 



^ 



^ 



i» 



3:: 



£ 



f 




LjT)Ogie 



««68 



Les Pas d'Armes du Roi Jean. 

(77ie Tourney (fKing John) 



VICTOR HUGO. 

Eng. word3 by JACQUES AHREM 

Allegro energico. 



i75 



C. SAINT- SAENS. 




% 



Far Saint Gil * les^Viens nous 
By St. Gil ' le, has- ten 



JSniJ 



^m 




m 



m 



^ 



m 



p 



# — i 



Q p fi Mr P MLJ P M 



m 



^ 



en, Hon a - gi 
on, Chest - nut fil 



le A - le - xan, Viens, e 
ly, HOW be - gone} Halt nor 



cou - te, Par la 
turn ye on the 



I 



f 



i 



1 J J J ^ 



^^ 



■^ 



g 



s 



6H-rMLjp P Mr I 



^P 



rou - te, Voir la jou - te Du roi Jean . 
jour- ney, To the tour- ney of King John, 



Qu'un gros 
With his 



t 



^^ 



^m 



^ 



^ 



m 



/ 






* Digi^ed by VjOOQ IC 
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'n<!p F p Mr p piVp (I g i r p h^M ig 



Car -me Char - tri - er Ait pour ar-me L'en - cri - er; Qu^-iue fil - le^SouB la 
ink-stand leave the friar, And his ^H^^Hltifped with fire, While a waO-ing by the 




'^rtlL^cC^ fTp * p p i Q- •^' ^ J' l J p p \ Q ^^ 



Nous qui som-mes, De par Dieu, (^en-tils - hom-mes De haut 
Brave- 1y - fight -ing, nev- er rest, Gra-cious heavk, its thy be - 




lieu, II faut fai - re Bruit sur ter - re, £t la guer-re N^stqi/un jeu, £t la 
hest Ne'er dis - sem - ble, make earth trem-ble, This is war it is no Jest, This is 



iji I nirn n i m j j i m^^^ 



^^ 



i> J. ^ ;> ,i- 



Qjji m i 




guer - re N'eat qu'un jeu. 
war it is HO Jest. 
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m 



l|* ? if ll? 5 ? I 



cresc. 



piqLj.fl p ' i ? p :xt-rr^i^p p I M[i yp [7 



CTis, Qui pro - f i - le Son front gris, Des toils fre-ks.. Cent tou - rel-leBj Clo-chers 
flee, Gray hairs fly-ing wild and free. From the stee-ple t& the pea -pie Bells are 




gre - lea, C'est Pa - - ris!. 

causing, 'Tit Pa ^ - rUt^ 



u^i V i 



^^ 



a 



a 



a 



m 



9 



m 



''F=^ 



m ' m 



T 



' T vh P P' P I f r ^ 



^esL 



Los aux da * mes! Au roi losl Vols lea 
Praise the la' - dies, praise the King! To the 




i» a 



[ '-'■'ii'V ^1 a' B i r p- P i r" Br a i r p p- |ii 



flam- mes Des Champs clos, Ou la fou - le,Qiii s'e-crou * le^Hurle et 

vie - torprais - es bring/ Hu - man o - cean in com-rko - Hon, Each the 

jl sem^re staccato. 
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Ju 



mlsterioso ejeggiero. 



rou - le, A lonrs flots! Sans . at - ten - are, Ca! pi-quonsl ' L'oeil bien 



rou - le, A longs flots! Sans . at - ten - are, Ca! pi-quonsl L'oeil bien 

oth - erdowH would fling! Nev - er heed ik€m,see! the pikes! Eyes in - 




(en - dre. At - ta - quons De nos sel • les^Les don-zel - les Ro-ses, 

ieni one quicJt - ly strikes. See the dam - sels,ros - y maM'ielles,On ike 




^-j—r 



p^-r 



t emfio^ 



^m p" p^p' II i ri 



1 



bel - les, Aux bal - cons 
dis - tani bal- co - ny 





« ^ 



'^» l| |l J' J^ P P I 'lP 'MM-' 'i:!' if ' "^-^ >/' ^^l^ 



'leo - les For - tant gueu - les Sur a - lur, For -tant gueu - les Sur a «* 

tore it, Em ^ Hem red on ax - are field, Em-blem red on om - ure 




il basio sempref It 



w [I p «P" CiT I I - 1 1 f p i p | i iii i \ 

men -eel Le bef-froi! Coups de Ian - ce. Oris d'ef- 



men - ce I Le bef-froi ! 
clash 'ing^ bells^ re -f rain! 



Coups de Un - ce, Cris d'ef - 
Swords are flask - ing, cries of 




froi! On se for - «e, On s'^-sor - are*. 



froi! 
pain. 



On se for - fstj 
Blood in slaugh - ter, 



On 8'£ -f^r - ge^ 
flows like wa - ter, 
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aULi P" [1 1 (1 1 f y li C g l M g' B iMp' p I 



ParSaiatGeor - gel 
For St George and 



Far le roil On se for - ge. Oil s'e - 
for the King! Blood, in slaugk-ten/lows like 




P<^ XT 



'H !>• H' [t I p' p Ji Ji i pTp--(Uf^ [ i J) Jmh ^ ^ 

gor^ ge^Feir Saint Geor - J^I I^r le roi! Par Saint Geor - gel I^r le roil FEtr Saint 



gor^ ge^Feir Saint Geor - gel I^r le roi! Par Saint Geor - gel Pi,r le roil FEtr Saint 
wa-teryFor Si. George and for the King/ For St. George and for the King/ For St. 




i> ^^ i^ 



Geor - gel Feir le roil 



^ 



Geor - gel Feir fe roil 
George and for the King/ 



Dans To 
Lil - ies 




m 



t'-t gni i i J > i i J'J' l ^f p HJ 



ra - ge, Lis 

bend.^ ing to 



cour - be I 
the storm, 



Un beau pa - ge Est 

Page at - tend - ing fears 



torn- 
no 




b£ 
harm. 



II se pa - me, 

Ak/h^s fall - ing/ 



^ 



^ 




II rend Pa - me; 
death ap - Patt-^ing, 



II rk 
Call the 




S 






^m 



morendo. 



14268 



morendo. 




'»H ^ f 



^^ 



vier-ges For - te - ront De grands cier - ges Sur sou front; 
vir-gins, vig^ils keep, 'Neath the tampers let him sleep, 




18« 



agg 



Tempo L 



^ 



^ 



w 



^m 



-^^W 



^m 



w^ 



•5*3 



J^tre corde. 



nKfuIT^ 



M 



^s 



S 



^ 



^^ 



i^^ 



V 




Qa mon fre - re^Viens ren- 
JV(w, ao^ /// - ly, home a - 



■A J p p l L TP P P I f P nCJ? M l^ff M 



troQ0 Dans nott^ ai - re be ba-rons; Va plus vi - te, Car au gi - te Qui t'io • 
gain,Speed we on with might and main, Baste, I pray thee, nor de - lay thee. Let thy 



^^ 



« 



^m 



m I III 



^^ 



g^^ 






■^uq-p p ^ ir p> i Q-p J'^ i j p p i c jp p ff g 



vi - te, Trou«Te • ronS} Tbi I'a - voi-ne Du ma * tin, Moi, le Moi - ne Au-gus 
oats wait not in vain/ But for me no din-ner fine, On-ly that monh Au-gus 



|> JTj i i Li J m 



n 



f 



m 



m 



dim. 



m 



m 



s 



i^ 



■ ■ 



^ * * 



psempre. 



'ji |. r n ff | tJ p p p i tjp B p ILf p p P If^^ 



tin, Ce saint hom-me, Sui-vant Ro-me, Qui m'as - som-me De la - tin, £t re 
tine, RO' ly - po - ly, fat and ho - ly. Row he hoth-ers me and mine! But he 



ji j n | Jn J j i ff] j j|n"jj | 



^ 



p sempre. 



m 






^ 



18t 




(I 



di - ge En ro* main Tout pro - di -> ge be ma main, Qu'a ma char - ge II i - 
writes in words so fair, Of my deeis atuL val - or rare; All my darling, kA pre 



^^ 



i 



^ 



^^ 



i 



^ 



m 



^ 



m 



^ 



^ 



i^ 



tar-ce Sur un lar - 9» Par - one - 



i 



M M 1 



9 



mar-ge Sur un lar - ge Par - che - min.. 
par-ing To re-count on parch-meMt there.. 



Le vrai 
Ev-^^ry 



I 



m 



^ 



i 



j^n i -rmpr; 



^ 



n 



I^Uu"Lf ' r ^ 



s 



» <=^ 



I '^i ^p >Ji i Js^ p [I i [ jp p ff i P t p P iLfp g ^ 



8i - re Cha-te-lain Laisse ^ - cri - re Le vi-lain; Sa main di' • gnOyQuandil 
true-bornwar-rior knight, Lets his serv-oMifor him writer For his scratchiHg,pasi M 




semprepikpp 



m 



Q n P p 1 ^ M ^ I f ^ ^/ ip ^ r MM'' ^ 



si - gne, £ -» gra - ti - gne Le ve - lin, Samain di - gneyQuandil 

match'iHgfSooH would spoil the vel - lum white, For his scratchiHg,past all 




si - gne E 



k=k 



f 



fT\ 



^ 



I 



f=l 



^ * 



si ■ gne S - gia - ti - gne Le v6 - lin. 
matck'Ug, Soon would spoil the vel -lum white. 



IT\ 
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Erlkonig. 

{TheErlking) 



FR. SCHUBERT. 



m^ 



Allegro molto. 



# 



s 



fA^ 



^S 



KX 



KKCa 






TZZMS. 



^m 



g^ 



li 



"■Jtl Jf Ji J 



2 Z* 2 2* 2 Z* 24Z* 




nm 



♦ ■• ■ 



^^ 






93: 



T-=- 



r 



fflE 



^ 



^j^"* — ;; — 

* i i i 



S 



f ;• if 4* if 



I: i I: «^. 






pa= 



-»-=■ 



_J' 



ffil=? 



« r ir r m 



i 



Wer rei 



tet . so spilt 
rides by night, 



duroh Nacht und 
thro' wood - lands 



^& 






Mii 



ixoi 



Mil 



H^ 



Eff 





l OOglO 



L9.ftft 



1>3 



S^ 



i. .r i r f | f-=N^ 



Wind? 
wild? 



It 



ist der Ya * ter mit sei 

is the fa - ther em -bra 



- nem. 
'Cing his 



i$ 




^w 




i=in=3£ 



* ^K^* 



5F|^ 



^^ 




^3 



^p^ 



2 



'>! [' < r ii^ r n 



fe 



^ 



Kind; er hat den Kna - ben wohl in dem Arm, er 

child; And close - the boy lies in fa - ther's arms , From 







^fc 



^^ 



mE 



^ 



r I r ^r^ 



fasst ihn si-cher, er halt ihn warm. 

blast of tem-pest to heep him ' wann. 



1^^ 



f 



■» T r 



f : f •' 1 : 



3* 



kHl 



^ ^ ^ ^ 



^ if 



i I i 



■ * ■* ■ 



* _Mk atr 



^ p'f^'- 



r^pt [ 



'^Z 



^ 



s 



P 



s 



r r JL 



# 



„Mein Sohn, was birgst du so 

'0 see! see yon - der, see 



Wk 



PP 



^m. 



7~=" 



Digitized by V^CTO^ l(i 



r 



7~=" 



1H6 



bang dein Ge*8icht? 
yon ' derj' he says; 



T Ti r ^iJ i T 



„Sieh8t, Va 
'My boy. 



ter, du 
uP-OH what 



den. 
dost thou 




I 'm r r F # 



^^ 



i 



Erl - ko - nig nicht?'' 
fear - /i// - ly gaze?'' 
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Wunde DerAndVe 8prach*y,D&R Lied ist, aus, auch ich mocht' mit dir sterbeoy doch 
go-ry:* Theoth^er said: "My suh is set, With thee J would die gladly, But 
plai-el Et I'autre dit: ^^A-dieu chan-son, La mort fait mon en - vi-e! Mais 




w 



W 



^ 



^^ 



pqz; 



1721 



=: i^? -^ 



\^ 






hab' ich Weib und Kind zu Haus, die oh - ne mich ver - der - ben? Was schert mich 

I've a w(fe and child at home, With - out me they fare bad- lyT Whatmat-ters my 

j'ai la-bas femme et j^ar-^on, A qui je dois ma vi - e." Femme et gar- 




'j-ii' r t p M t p ir t I r nuu'r np p 1 



Weib, was schert mich Kindi 

wife, what mat-ters my child, 

jon a - mour, en - fant. 



ich tra - ge weitbess'-res Ver- 
A heav ' i - er care has a - 
Pour moi e'en est fait, rien ne 




^ 



I p p I P p p^^ 



s 



y r r ' p p" 



Ian- gen J lass sie bet-teln gehn, 

ris - en; Let them beg or pray, 

vi - bre! Lui mon Era-per-eur, 



wenn sie hungrig sind, 
when they hun-gry are, 
tou-jours tri-om-phantl 



mein 
My 
Lui 




m 



X09 



p agitato. 



p*' i '-^ p M M i r f « ^p i r ' p p p p ^ 



Kai - ser, mein Kai - scr ge - fan-genl Gc-wahr' 

Em-Per-or sighs in a pris-on/ grant 

moa Em-per - eur nVst pas 11 - bre! A - mi, 



mir, Bru-der, ei - ne 
me,hrotk'er, but one 
je flfen fie a tes 




'^-^1," |i i i [J^i' i J ^ J^ J W' l J J i r 



Bin; 

prayer, 
soins 



wenn ich jetxt ster 

Jf my hours J now 

Men coeur brl - ee 



ben wer ^ de, 

must num - her, 

t'ea pri - el 



80 

Tahe 
Si 




t>>k'' J J^ J^ J p p ip !> r »Mr M r-^p m 



nimm mei-ne Lei • chenachFrank-reich mit, 
with thee my corpse to my na - tive land, 
je dois mottrir que mon corps du moins 



be -grab mich in Frank • reichs 
In France let me peace - ful^ly 
Re - po - se — dans ma pa- 




piumosso. 



ptu mosso . I I 



Er - de{ das Eh . ren-kreuz am rothen Band, 

slum - ter. My cross of hon- or with rib-bo n red, 

tri - e; BCa croix tu me ikt - ta-che - ras 
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S 



r p p r 



r Hr 



r ' M i r p p p p I' l 



soUst da aufs Hen mir le - gen, 

Then on my boS' - om place thou, 

Pu - rect de sang trem - pe - e 



die Flin 
Give me 
Que mon 



te gi^b mir in die 
my mus'ket in my 
fu-eil reste a mon 



i^^^^ 



r^w^Wh i ^^r ^ 



s 



^^ 



^ 



1^^ 





I '^^T r r-iLp |f P r r 1^ 



^ 



r f p I 



will ich lie - gen und hor - chen still, wie ei • ne Schild-wactf 

wiU I list - en and lie so. still, And watch like a guard o'er 



rai de le - ter 



nel sommeil La sen 



ti-nel . le 



un 
the 
mu* 



i »" ' J ' i 



j u ' n 



■jtji' I J 



i 



«/• 



i 



/i 



r^'i I « ^ 



■ ■ 



r p p y-H 



f 




bis einst ich ho - re Ka - no - nen - ge-brtill, und 

Uh - /// ike roar - ing of can - non I hear, And 
Et les ca - non9 son-ne - ront mon re -veil A - 



f 



i 



^ft f' 






•^? 
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ME 



rrr | Jo i rr , fnr ntst n^ ' H-f . 



w 



wie-hernderRos * se Ge - trabe^ 

trampiKg^ </ neigh - ing horses, 

v«c la jo-yeu - sc trom-pette, 



dann rei - tet inern Ki\i - ser wohl u - ber me io Grab^viel 
Then o^rermy grat^fwiUmy Em-per-or ridr^While 
Que mou Em-per- cur sur mes os passe^alors, Tajn* 



^^ 






^^ 



^^ 




Schwer - ter klir - ren und bli - tzen, 
swords gleam bright - ly and rat - He, 
bours fai - tes vous en • ten - dre, 



viel Schwer 
While swords 
Tarn - bours 



ter_ klir - ren und 
gleam bright - ly and 
fai • tes VOU8 en - 



j' i J 



^ 



n f n 



S 



^E 



^W 



^ 



f cr F 



Si 



y 



r p' B r P' n 



MhL^ 



f 



^ 



bli - tzen, dann sleig' ich ge-waff - net her - vor 

rat - tie Then arm'd to the teeth will I rise 

ten - dre, Ar - me. je me leve et de ter 



au8 dem Grab, den 
from the grave. For my 
• re je sors jki 



i'r J ' i 



I 



^ 



^^ 



i 



i 



i 



rit. 



*>-» ■ y f r :p=p 



■ ■ 



JSi. 



i 



Kai-ser,den Kii - ser zu echlitzen. 
Emp''ror,my Emp'-ror to bat -tie. 
mon Em-per-eur a de - fen-dre. 



r//. 



!»* 



I 



5^ 



':*: A. 



^^ 



Adagio. 



^ 




HH 



-€^ 



^^ 



*i J 






::g^aS 



i 



« ^ J ^ 
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MORITZ GRAF STRACFWITZ. 
Moderate. 



Wieschonbistda. 

(How fair art thou.) 



H. WEIDT. 



^m 



" r IT" PT p 



Wie ger - ne dir zu 

ger - ne dir zu 

0, at thy feet how 

at thy feet how 



__Lh±m 



^^ 



^ 



^H 



f 



m 



^ 



S^^ 






nn 



X 



^ 



^^ 



^ 



r' LIL/ 



■^l'■l>^ r r r I f C p <p I r I r I r- p 1?- pip- ( ^ 



Fu-^ssen sing' ich mein tief-stes Lied, in - dees das heil' - ge A -bend-gold in's 

FU-ssen schat^ ich in dein Ge-sicht, wie Hit - leid bebt es drii-ber hin,dein 

hap 'py heart's in -most song I raise. While eve^s ma-Jes - tic gold-en light through 

hap-py thy beau - ty I ad -mire, A pit - eous smile glides (/er thy face-, no 



i*'\\i< 



^ 



ff 



^ 



^ 



f 



^ 



^^ 



m 



mn 



J. m 



i 



f r r I 




Bo - gen-fen-ster sieht. Im 

Hit ^ leid will ich nicht! Ich 

th'arch - ed win-dow plays. In 

pit - y I de ' sire. Well 



Tak 

weiss. 
meas 
do 



te wogt dein schd - nes Haupt, dein 

es wohly du spielst mit mir, und 

ure moves thy love - ly head, thy 

I hnow ^u play^t wOh me, yet 
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eretc. edmcei. 



'>"t^r p ^p p i r r i r ^^fH i f r ^pi 



Hers hort stil - le su . 

den - noch son-der Rutf, 

keari does lis - ten now. 

rest - less am I now. 



Ich a 

lieg' . ich 

/ lie 

And lie 



ber lieg'tuid sin - ge, ich 

▼or dir and sin - ge^ lieg' 

de - /are thee, siHg - ing', I 

be - fore tkee, sing - ing, and 



^\\\ ^J4] ; 



^ 



^^ 



m 



■€-€ 



WW 



^ 



rfV5a ed acceL 



.^jjj J J 



HJJJJ 



-«-»^ 



/tf /««r/0. 



■^ii'V' i ii -fMir ^ -n^ r If I 



ber lieg'and sin 




schon bist du, wie schon, wie schon, 

fair art thou/ Row fair, how fair. 



wie schon bist 

how fair art 



^^ 



^^ 



ES 
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' iF ^ 1^ I 



i 



9?^ 



az: 



g 



^ 
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I '^iH-yV r-ff' p i r r ^ i ^' ^ I'l ii ' i^ 



at 



ne dir zu Fii - seen, stUrV ich 

thy /bet how Map - py in si 

3 



in stummer Qual, doch 

lent pain to die/ But 




^ 



a tempo. 



if r//. y tf tempo, 

\r PT P I P' pr r ir fi-''>ir r i 



lie 
rath 



berspran-ge ich em-por, und kuss' 
er would I rise, my dear, and to 



dich tau - send - mal ! Mocht' 

thy doS'Om fly. To 



1'"' m^ 



J3 J33J33 



|J3J33J'TJ 



^B 



^ 



^ 



rrf. 



jlJi;jijt] 



a t empo. 



r 



r 




kUs . 
press ^ 



sen dichy ja kiis - sen dich ei.neu Tag 
a tkoU'Sand kiss - es on^ thine 






^^ 



lang im-mer 
en - chant'ing 




^ ^ 



* 



jcresc, ed accel. 
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iSiP^ 



■ I'l'i '|| |i \\ M r r 






a tefMpo. 



ster - - ben hin, and sin - gen: 

ay - - img, and stiU sing - ingi 



Wie 9ch5n, 
ffow fair. 



wie 




^ 



< dT] JT3 J7i 



^J JJ Jl 



^ 



fa tempo. 



( 



* 



f 



r 



'^t^>^ r r 1 1' LTrr 



^ 



^ 



schon , 



wie 
how 



schon 
fair 



bist du y 



wie 

How 



schou ,- 



wie 



{|"i JIJI] J 



e 



iJi man 




'm , j j 



1 




^ 



7/1 m rn. 






^^m 



T 



l,^^\ C^W^ I cTrrTf I rffr 



% 



f 




odgie 
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Les denx Grenadiers. 

(The two Grenadiers,) 



Moderato 



RICHARD WAGNER. 



*";'iJ':ij l "|i"fj l "JHiHI 



1? 



^m 




gt 



JB 



'^ r ■ r p r P' p ' r P' p "r I 'f n' n r ^ 



Long-temps cap-tifs chez le Rus - se loin-tain, 
Francewards re-turn - /m|^ v^^ two gren-M ^diers. 



deux gre - n&4ier8 re-tour • 
FriS'^rs in Rus-sia they 




naientvers la Fran-ce; de - ja leurspieds tou-chant le sol Ger-main; 

both had been tah - en; And as their feet passU oirthe Oer-man frontier 




* 



i 



ji ij 



^■^ 



* ▼ 



* 



* 



r P' p I P «g t I »>p I 



^ 



mais on le'ur dit: 
Each in de-s^air 



pour vous 
his head 



plus d'es - pe - ran - ce^ 
sad - ly had shah - en; 



TEu 
For 




rope a tri-om-phe, vos bra-ves ont ve 
there a-wait-ed them the ti - dings of 



cu, e'en est fait de la Fran -ce, 
woe, That with France all was o - ver; 
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m 



«P ITffMrf^ fl y p tP I ^^'P" b " n- fl 



t 



et de la |^n -de ar • m^e; et ren-dant son e - pe - £, Pern - pe 

France as a na - tiOH kad per - ished, the Grand Ar - my vanquished by the 



W 




''J nil i II J hbi ii 



^ 



IE 



♦ 



moltofJT. 



p« 



s 



f fi^^f r P | f 



^ 



Maestoso. 



^ 



E^ 



reur, Tem-pe-Teur t^i cap - tif et vain-cu, 
foej and a Pris - *Her Hjetr EmP -'ror so ckertskcd. 




C\ 



$ 



^g 






Vm I n 



W 



^ 



^^^ 



11 K^'ty 



H 



>it< 



f w ^ijfw 



tJi?^ 




^ 





i^^ 




iVJ^W 



'> r «ppf ^pir r p pir p rX^i^^ Ji^ p^ i 



lis ont fre-mi; cha-cun d'eux sent tom-ber des pleurs bru - lants sur sa ma - le fi- 

Struck to the heart by this blow were the gren -a - diers.and they fell to bit-ter-ly 




iPzedbyV^jlj gg^ 
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iji . J iw.n r ,■ fl i ^ r . ff fl^n (I ff I r Pr ^^ i r ff' (^ ^ 



gu-re, "J© suisL bieu mal" dit Tun *'je vols cou-ler desflots de sang de maTieil-le bles- 
sobbififif. Said one of them: J^Forgive these foolish tearsj jrt is my . old wouml that fierce ly is 




'> »p p t - 



r p p l J TihJ^J'j^T i r 1^"!^ ^ 



8u-re' 



**Tout est fi - ni" dit I'au-tre **o, je voudrais mou- 

''Mw a ll is o'er/ " the oth.^^ crie d: "l too would die right 




'^iflpi r^PP i TtPr tPipff'tini'Ptu »ff»p r p'p 



rir! Mais au pa-ys mes f ils m'at-teudent,et leurine*re, qui mou-rait de mi 

gladly; But I be a wife ^nd child who once ui>'0n me smiled; They wUl mourn for me 






iii ^i I 



r- 



^ 



i 



^^^ 



^^ 



r I f pV' hOu p' > pip jij ^ ^ 



^ 



se - re ! 
sad'ly. 



J'en- tends leur voix plain - ti - ve^ il faut vi-vre 

Ah, once they were my pride! Would in bat-tie 



et souf- 
/ had 




frir!'' 
diedr 



if 



» J^» j^y I i 



"Femmes, en-fants, que m'inDkpor-te ! 
"CkildreH jtorwi/e do I reck <^; 



^^i^ 



fefe 



i 



^ 



^ 



i 



Mon coeurparun seul voeu 
In me far more dread and 



^^ 



^^ 



^/^ 
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i ^J)r i J^T 



^p 



^ 
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4 



to 



y* 



'^ T p n p p rr p vtp p mo ^' i p m ^p' b 



tient en^core a la ter - re. 

far more bit -ter sor-rows wok - en. 



JiJiiJJiii 



lis mendier ont e^il» ont faim, I'em-pe- 
Lettkem go beg for their bread/ Oh my 



'^^fiiir i 



t ^ ' ItH I 



1 



gF=ti?=T 



j 



^ 



^ SE^ ti^ZlilZi^Ji zi 



$ 



^ 






I 



reur, il estcap-tif, mon em-pe- retirl o fre-re 

Emperor, my Em - per-^r is tak-enf Then brother, 



^ 



e-cou-te moi, 
ful-fiUmy last 



re- 



„ I ^^ 



m 






i^ 



S 



i! h» J < 



n 



m 



1 



/- 



w 



/^/?\ 



^ 



# a: 



^ 



^FJF^ 



S^ 



^^ 



b^ 9 



*> P I - 



^ r ir p r rjir * 



i 



? 



meurs! 
quest/ 



Aux ri - ves que jHi - mais, rends du 

//// - /:// my last re - quest; death is 




moins mon ca - da-vre, 

grasp ing m e sure-ly 



et du fer de ta Ian - ce, au sol- 

Bdch to France do but bear me, ere a 




f=J 



^ 



^ 



r « I r p' p r' P I r r ^ 



dat 
grave 



de la Fran - ce 
you pre - pare me. 



creuse un fun-e - bre lit, 
On - ly in France se - cure 



sous le so - 
/v can mv 
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ce - par le tre - pas 
Aon - or with its band. 



la croix dhonneur que mon sang a^^^|;;a - gne - e, 
Lay it up - on my bos - om light - ly; 




dans le cer-ceuil cou - che moi farme au bras, 
Place too the mus-het in reach of my hand, 



^^ 



mets sous ma main la 

Qird OH my sword, yes. 



^^ 



f 



p 



:£ 



i^EE^=^=?=? 



m 



f 



^ 



rs^ 



^ 






I 



gar - de dune e - pe - e, de la je pre - te - rai loreille au moin du 

gird my sword-belt tight-ly. And then, and then III lie and watch with -in the 



^ 



^ 



^E 



B 



^^ 



^ 



i» 



1?P 



* # 



^ 



i ' ^ ''^^ l^g^^ nii^ 'n^' Jt"^ ^ 



S 



^p p p ^ f pir p ? r P'PiT p>p p p pg 



bruit, jusqu'aujour ou, ton-nant sur la terre e-bran- le - e, lecho de la me- 

tombj keep'ing guard, heep-ing guard where the dead are camp - ing, Till once more I shall 



ppco - 






^1 



SI 



S^SI 



im 



^ 



<? - 



^ggg 



- ere - 



«** 






U UJ 
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y li u ' il l y y 




le-e, m'appel-le - ra du fond de iK-ter-nel - le nuit. 

wake at the cannoiis boom When kors - es are Heigh- ing and trami 




g^ 



?— HH" p I r p- P r J 



p 



i'l'M J M Hi nr^ 



Peut-e - tre bien qu'en ce choc meur-Hri 
Perchahce tkoiU hap in the height of the 



^ 



m 



sempre 




a^ 



^^ 



^ 



^^ 



p 



cr, 



j'"' PlJ . U^ ' 



sous la mi - traille et les feux de la 

Vrhen swords are clash - ing and but - lets are 




J nj n 




■^'ii" r p ^ T p p> p I r P" p r ^ 



bom 

fly 



be 



^^ 



mon em • pe - reur 
That he, my Bmp 



m 



pous - 86 - ra 
*ror may pass 



son cour- 
115 he 



J n J n 



poco cresc. 




'^Mf r f n i p tpp p p 



p 



m 



^ 



sier 
rides 



vers le ga-zon qui cou-vri - ra ma tom- 

Oh his way the spot where I am ly - 



be. 
- ing. 



A - 
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'^»ii^ f p ff r m 



f~ ?r > B i f ^ =M=# 



^ 



i 



cree du drapeau tri -co - lo - re /i - rai de-fendre en - co * re la 

tri - m-lar fiui-ter-tHg o'er me^ and hfm I love be - fore me Omce 




m 



France et I'em - pe - reur, 

more with arm of might 




^rt 



I'em-pe-reur, 
formy Emp 



I'em-pe-reur bien ai- 

- 'ror, my Emp - 'ror lil 

/SI— 



m \ i mt ff 
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' "V ' -jT r - p 



i 



t » » 
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ARABIAN SONG CYCLE 

Verte by 

Elizabeth Evelyn Moore 

Music by 

Charles Gilbert Spross 



SONGS OF ARABY 



The East calls in the music of every throbbing, colorful measure 
of Spross' ^'Arabian Song Cycle/' Five beautiful songs, strung on the 
thread of desert love and longing, and as fragrant and individual as 
the aromatic gums which the caravans carried across the desert sands 
to gladden the heart of the ancient ¥rorld, are united under one cover. 
Elizabeth Evdyn Moore's poems have called forth five of Spross' love- 
liest melodies. 

There is the "Desert Love Song." Above the tinkling of silver 
camel-bells and the tramp of padded hoofs rises a tender, passionate 
melody. Hearing it, one feels indeed "That all of Allah's world is 
love I" The second song, "When Tired Caravans Are Resting," is sent 
out into the desert — ^a song of yearning. Never has the composer voiced 
the heart's longing in more soulful music, music that moves and com- 
pels. "I Have Hung My Tent in Crimson" is the song of anticipa- 
tion. The man she loves is on his way : she has made herself beau- 
tiful for him, with blossoms, doth of gold and silver bands — and a 
sweetness thrills the tremulant song-line — for thai night she "tnust be 
fair 1" "Fulfillment" — a song of gls^ realization — is one of those ardent 
yet touching airs in which Spross excds. It sings the climax of love 
realized. The cycle ends with a tender vocal afterthought, "It Is the 
Sunset Hour." Above the ringing of "the bdls from temple tower," 
the prayer of gratitude for love's gifts ascends through the spice-laden 
air to Allah atove. 

Five songs, among the most appealing Spross has ever been inspired 
to write, a little rosary of song-pearls, as dear and lovdy as those 
translucent gems the Arabian pearl-divers bring up from the depths 
of the Persian Gulf, must they not be yours, "to have and to hdd"? 

The book is beautifully issued : in two keys, one for 
high voice, one for low .$1.25 
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H. O. Osgood 
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Oil. I wotdd l ofc a li tde 
On a winding ooontry bnc* 
Viith a f riciidly tree to bknr to 
Ihe p el fum e of the fam; 
For the worid^s too big for 
And mj heart is tired sore; 
And I long to rest in a litde m 
Boiind nxj own door* 

Oh, I would lore a litde lass 

In a checkered gown of Unc^ 

WiA a heart of song wf 

To make oiem ns^ for yoo! 

For the world's too cold and ' 

And I craie no gidden storey 

But the does above and a bit o^ kve 

Behind VBy own dooc. 
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